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|Original Instruction Sheet ‘ AU IFIVERY — OER ‘ A A E 9B W ‘ (@D Tradugao da Folha de Instrugéo Original ‘ (W) Mepesop, opyriHaNa WHCTPYKLUM N0 MpUNIEHEHUID ‘ (&) Orijinal Talimat Sayfasi Gevirsi |

A A DANGER/ 5/ 913 | PERIGO / ONACHOCTb / TEHLIKE

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR ARC FLASH PERIGO DE CHOQUE ELETRICO, EXPLOSAO OU ARCO ELETRICO
Disconnect all power from all equipment including connected devices prior to removing any covers or doors, Desligar por completo a energia de todos os equipamentos, incluindo os dispositivos conectados, antes de remover quaisquer
or installing or removing any accessories, hardware, cables, or wires except under the specific conditions tampas ou portas, ou da instalag&o ou remogéo de quaisquer acessorios, hardware, cabos ou fios, exceto nas condigdes

pecified in the appropriate hardware guide for this equipment. ) - especificas indicadas no guia de hardware apropriado para este equipamento.
o Always use a properly rated voltage sensing device to confirm the power is off where and when indicated. o Utilizar sempre um dispositivo de detecéo de tensdo em conformidade com os valores nominais para confirmar que a energia
o Where 24 Vdc or Vac is indicated, use PELV power supplies conforming to IEC 60204-1. esta desligada nos locais e momentos indicados.
o Repla(:? and Selculr)e fa“ coverls, accessorl{est,hhardware, ca‘bles, and wires and confirm that a proper ground o Nos casos em que haja indicagéo de 24 Ve ou Vica, utilizar fontes de alimentagio PELV em conformidade com a
connection exists before applying power to this equipmen norma IEC 60204-1.
: Ulse Ont‘y t?EI?PeC‘ftlid voltage z‘lhentopemmgltlhls equllfmefl; anghany associated products. @ Recolocar e prender todas as tampas, acessrios, hardware, cabos e fios e confirmar a existéncia de ligago a terra adequada
ailure to follow these instructions will result in death or serious injury. antes de fomecer energia a este equipamento.
® Ao operar este equipamento e quaisquer produtos associados, utilizar apenas a tenséo especificada.
A néo observancia destas instrugoes resultara em morte, ou ferimentos graves.
ERVavy, BREBT—V75v 21068 OMACHOCTb NOPAXEHUS 3NEKTPUYECTBOM, B3PbIBA UNW BCTILLKW IYFOBOrO PA3PSIIA
o HN—FTeld R7#EY A ailc, b’él)tiﬁﬁuu\ N—Ryz7. =T, ifdg'j »f @ o [Ipexae YeM yaanaTb Kakue-no KpbILKY Uk OTKPLIBATH ABEPH, YCTAHABIMBATb WM AEMOHTUPOBATH KakVe-nBo MpUHaaNexHoCTH,
TERYMFBEY T FilT, ABBICA ST\~ FD 17 LS NIHEE T annapartypy, kaben unu NPOBOAKY, OTCOBAMHMTE BCE B! OHEPTA OT BCero 06OPYA0BAHUS M COBIMHEHHbIX C HUM YCTPOACTB
> by by , 00060 0rOBOPEHHbIX B COOTBETCTBYIOLLEM PYKOBOACTBE N0 annaparype).
EARRE. BET\M AESHTLTOEBLNSEEE T T L'( CREL, (3a VicKToYeHIEM CrIELMANHECKVIX Cy4aes, 0co p yioLLEM py!
06s3aTENbHO YBERUTECH B OTCYTCTBUM HAMPAXEHNS, BOCTIONb30BABLUICS TECTEPOM, PACCUATAHHbIM Ha COOTBETCTBYHLIEE
o BICEIGER BERUAEERALT, ERENOBRBLUBBICERN 71 50T ® o y P poi.p you
TEERRLTIEE . N o Ecny ykasaHo Hanpsbkerue 24 Vdc unu Vac, To B ka4eCTBe €ro UCTOUHIKA UCTIoNb3yiATe Briokw nuTaHus Gesonackoro
o 24V 0)@;@1‘%misaﬁzlib\%ﬁ—dfh’(L\é%‘ét:ti\ IEC 60204-1/C%EHL L FzPELVEIR & cBEpXHM3KOrO HanpshkeHis (PELV) B cooTaecTami ¢ IEC 60204-1.
ERLT TN, o TIpexze Yem NofasaTh HANPSKEHNE MMTaHWA Ha 3T0 060pYAOBaHHE, YCTAHOBHTE Ha MPERYCMOTPEHHbIE MECTa 1 3akpenuTe BCe
o ATOHN—. THEHY. N=RKH1T. 5—T )b, BLOTAVEELTEEL. & KPbILLIKY, NIPVHAANEXHOCTH, annapaTypy, kabenu 1 NPOBOAKY, a Talkke YBEaNTECh B TOM, YTO MMEETCH HaANeXalLee 3a3eMneHve.
e N = A et = - A Mpw akcnnyaTaLy 3Toro 060PYA0BAHUS 1 MioBbIX CBAZAHHBIX C HUM YCTPOICTB MCTIONb3yWTe TOMBKO YKA3AHHOE HANPSIKEHUE.
HBICERAMHAT ARICEIE 7 — ABFEMTON TS T LERRL T FEL Decapnmnyeral el Joe o y P
. ?gégfo%giﬁj%éfgggt %ti%gfgiihfc%r;%ﬁgtbf Zé“&':\o Heco6nioaeHune aTUX MHCTPYKLMI NPUBEAET K CMEePTH UNK CepbesHol TpaBMe.
FROBRICEDENE, FEEREREESTLIKEYVET,
A7 &3, T rE=olg ZHAY 97 B @ ELEKTRIK GARPMASI, PATLAMA VEYA ARK PARLAMASI KAYNAKLI HASARLAR
*« = ”Hl\ o] 3l 3= 9] Oi Qhl Ao 2] 5 3% ) 4 C = ol S o Herhangi bir kapagi veya kaply! cikarmadan ya da bu donanim igin uygun donanim kilavuzunda belirtilen 6zel kosullar haricinde
X-ll AstAL @ § herhangi bir aksesuar, donanim, kablo veya teli takmadan veya ¢ikarmadan dnce, bagli cihazlar da dahil olmak iizere tiim
By cihazlarin elektrik baglantisini kesin.
o I A% e Giiclin nerede ve ne zaman kapal oldugunu onaylamak igin daima uygun bir voltaj algilama cihazi kullanin.
kel ﬁ}ﬂ ® 24 Vdc veya Vac s6z konusu oldugunda, IEC 60204-1'e uygun PELV giig kaynaklarini kullanin.
e 24Vdc &= o Tiim kapak, aksesuar, donanim, kablo ve telleri degistirin ve emniyet altina alin ve bu ekipmana elektrik vermeden 6nce uygun bir
° B 7'] topraklama baglantisinin oldugunu dogrulayin.
FHs] % ® Bu ekipmani ve bununla iligkili Griinleri kullanirken sadece belirtilen voltaji kullanin.
o 2 7gn] 9l Bu talimatlara uyulmamasi, 6liime veya agir yaralanmalara yol agacaktir.
ojg g A ER
o] = .
A DANGER / fzB% / 13 /| PERIGO / ONACHOCTb / TEHLIKE
POTENTIAL FOR EXPLOSION POSSIBILIDADE DE EXPLOSAO
Install and use this equipment in non-hazardous locations only. Instalar e utilizar este equipamento apenas em locais n&o perigosos.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury. A ndo observancia destas instrugdes resultara em morte, ou ferimentos graves.
BTN @ OMNACHOCTb B3PbIBA
TOEBF. RTEEOGEVERICEB L TEBLTREL, YcTaHaBnuBaiiTe 1 MCnonb3ayiiTe 310 060pyAOBaHNE TONMBKO B 6€30MacHbIX 30HaX.
FRDIERICREDE N e, B EEEEES T SichYET, Heco6niopeHne 3TUX MHCTPYKLMII NPUBEAET K CMEPTH MM Cepbe3HON TpaBMme.
Zut 7154 @ PATLAMA POTANSIY
164 BHA] 92 Ao A gk ‘o“ﬂ]% A2 8k AFEERA A 2. Bu ekipmani sadece tehlikeli olmayan yerlerde kurun ve kullanin.
ST NAE F=x F& A AT EE T 23E 4 Y& Bu talimatlara uyulmamasi, éliime veya agir yaralanmalara yol agacaktir.

&\ WARNING / %45/ 7 31 | ATENGAO / NPEAYNPEXAEHWE / UYARI

INSUFFICIENT AND/OR INEFFECTIVE SAFETY-RELATED FUNCTIONS FUNGOES ASSOCIADAS A SEGURANGA INSUFICIENTES E/OU INEFICIENTES
o Verify that a risk assessment as per ISO 12100, and/or other equivalent assessment has been performed before e Antes da utilizagéo deste produto, verificar se foi realizada uma avaliagéo de risco de acordo com as normas 1SO 12100
this product is used. elou outra avaliagdo equivalente.
e Fully read and understand all pertinent manuals before performing any type of work on or with this product. e Ler e compreender todos os manuais aplicaveis antes de realizar qualquer tipo de trabalho no produto, ou com
e Verify that modifications do not compromise or reduce the Safety Integrity Level (SIL), Performance Level (PL) utilizago do mesmo.
and/or any other safety-related requirements and capabilities defined for your machine/process. e Confirmar que as alteragdes ndo comprometem nem reduzem o Nivel de Integridade de Seguranga (SIL), o Nivel
e After modifications of any type whatsoever, restart the machine/process and verify the correct operation and de Desempenho (PL) e/ou quaisquer outros requisitos e recursos associados a seguranca definidos para a
effectiveness of all functions by performing comprehensive tests for all operating states, the defined safe state, sua maquina/processo
and all potential error situations. e Apods alteragdes de qualquer tipo, reiniciar a maquina/processo e verificar o funcionamento correto e eficacia de
Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment todas as fungGes através da realizagéo de testes abrangentes para todos os estados de funcionamento, estados de
damage. seguranca definidos e todas as possiveis situagdes de erro.
A néo observancia destas instrucdes pode provocar a morte, ferimentos graves, ou danos no
equipamento.
‘ K-H;) DOIE RO EWNE—7 T« EESEE @ HEOOCTATOYHbIE WU HE3®PEKTUBHbIE ®YHKLIUU, CBA3AHHBIE C
o FUBEFRT BRI, 1SO 12100, a;mim;%@ﬂﬂ REGET7LAAY MCELLEY BE3OMACHOCTbIO
2OTHIAY FHERENT CEeEMEALTLRE e [lpexze YeMm UCronb3oBaTh 3TOT NPOAYKT, YBeanTech B TOM, YTO BbINONHEHA OLieHKa pUcka B COOTBETCTBIN C
o ARG HANTIEEATOR EULL\ ;;Jz-lg-g,@zgjq 17 Il/’&‘f’ﬁhaﬂ:/uf@ﬁ#bf {REEW, ISO 12100 nunu nHasi aKkBIBANEHTHaS OLEHKa.
o EREDMERI 7O ABIcEETNct— T4 (Y 7 DFALAIL (SIL) . MEELAIL (PL) e [lpexae Yem npucTynath K kakum-nnbo pabotam ¢ 3TM NPOAYKTOM, MOMHOCTbIO MPOYECTb U MOHSITL BCE MPUMEHNMbIE
BEOIEITOMOT ) 7« BESEH UMD, BRICE D CREDATY, K Hemy pyKoBOCTBa.
BFRLEY LTWEW T EERELTL T e Y6eauTech B TOM, 4TO MOMAUKALMN He CTABST MO YrPO3y 1 He CHIKAIOT YpOBEHb NONHOTI 6esonacHocTy (SIL),
e EDESTE ,( 70)1@EZ“@’1’1 & E@?ﬁfti%m/jm tx%ﬁtﬁ L. 2TOBRIERE. EHT YpOBEHb (eKTMBHOCTM 3aluuTbl (PL) u/inn ntoBbie uHbie CBsi3aHHbIe ¢ Ge3onacHoCTbIo TpeBoBaHYA 1 nokasaTeny,
Nickahe, BENEHSPBT 5K OWTaENET X MEEATAC Elck TN npefionpeAeneHHbie AnA BaLeil MawmHbI/Npolecca.
?qf@%ﬁgb\ﬂ; C< Eﬁf’?é‘ﬂﬁ? THBTEEHRL LT @ Tlocnie kakx Gbl T HYt Gbino MoAVVIKaLWI NepesanyCTUTe MaluvHy/MpoLece 1 YGeAUTECh B NPaBUMbHOCTI paBoTsl
LREoOERICEDEWVE, T, B, if'cli%B’\Jﬁi’&Ei—Jﬁﬁﬁb‘?‘é DEZ 1 3hheKTMBHOCTI BCEX (PYHKLMI — BLINOMHIB OBLIMPHBIE UCTIbITaHNS A5 BCeX paboux COCTOSHMIA, OnpeaeneHHoro
6€30MacHOro COCTOSHMS 11 BCEX NOTEHLMAMbHbIX OLIMBOUHbIX CUTYaLN.
Heco6ntoaeHne 3TUX MHCTPYKLMIA MOXET MPUBECTU K CMEPTH, CePbe3HOI TpaBMe Unu
noBpexaeHnIo 060pyAoBaHMs.
&AL v £ A A 7]'5‘ @ YETERSIZ VE/VEYA ETKIiSiZ GUVENLIKLE iLGILi FONKSIYONLAR
o ©°] AlFS A5 %j Oﬂ 1S0 12 7h 4 stg 71 S8 @ Bu Uriinii kullanmadan 6nce ISO 12100 ve/veya diger esdeger degerlendirme normlarina gore bir risk
Hel3ka] Al 9., ) ) degerlendirmesinin yapilip yapilmadigini dogrulayin.
L] fﬂ xﬂ% Al 0.5 8 3 sH71 4 H = @ Bu Urlin Uzerinde veya bu Urlinle herhangi bir ¢alisma yapmadan once tiim ilgili kullanim kilavuzlarini tamamen
a*;] SHA] A 2. okuyun ve anlayin.
L4 Eq; 2 i‘ o Bu degisikliklerin, Glvenlik Btiinligl Seviyesini (SIL), Performans Seviyesini (PL) ve/veya makineniz/isleminiz igin
R 001 ;‘L’]’ L Lanlmllanan diger giivenlik gereklilikleri ve kapasitesinde noksan yaratmadigini veya azalmaya yol agmadigini
L ogrulayin.
ZF 7] A
gﬁ ;]'_ ° gerha?gi bir dﬁgisiklikly?pttllktan sonrak, tijmkgall§t/|rrlna durungarl,ganlmglanmls en}niyket durlumu \ée tiim ollaS| hata
e o} =} i A > urumlari igin kapsamli testler yaparak, makineyi/islemi yeniden baslatin ve ttim fonksiyonlarin dogru galisip
ele @ 3, 38 B v &40 294 calismadigini dogrulayin.
Bu tba.lli.matlara uyulmamasi 6liime, agir yaralanmalara veya ekipmanda maddi hasara yol
acabilir.

Electrical equipment should be installed, operated, serviced, and maintained only by qualified personnel. ‘ O equipamento elétrico deve ser instalado, operado, reparado e assistido apenas por pessoal qualificado.
No responsibility is assumed by Schneider Electric for any consequences arising out of the use of this material. A Schneider Electric ndo assume qualquer responsabilidade por possiveis consequéncias decorrentes da
utilizag@o deste material.

%1%?0) B, BE. 2. BLCRSHMEEIZ. KT BEREF >EFIRMENTONE @ YcTaHaBnuBaTh, 3KCnnyaTMpoBath v 06Cnyx1BaTh 3NeKTPO0BOPYA0BaHINE AOMKEH TONbKO
El KBanM1LMpOBaHHbINA NEPCoHar.
?’Kﬁﬂd)ﬁﬁﬁ TR BULHxHBEICH L TH. Schneider Electricld—tIEE &V E LA, Schneider Electric He HECET OTBETCTBEHHOCTY! HI 3a KakVie NOCTIEACTBIS, BOSHYIKLLNE B CBSI3N C

ncnonb3oBaHWeM 3Toro Marepuana.

‘ A7) = AFA o] Qs Adnt A, g, gu] W {2 B of @ Elektrikli ekipman kurulumu, calistiriimasi, servisi ve bakimi sadece yetkili personel tarafindan yapimalidir.
B A F AR A @A 3= B A 3ol o &)l Schneider Electric-> o] 1 $F A Q1 %= 2] %] ek T} Bu {rtiniin kullanimindan dogan herhangi bir sonugtan dolayi Schneider Electric herhangi bir sorumluluk
kabul etmez.
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Preventa XPSUDNe3Ae www.schneider-electric.com
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Device Overview TINA R— A=) e Descrigéo breve do dispositivo 0630p ycTpoiicTBa Cihaza Genel Bakis
1 Removable terminal blocks, top YL—N\TigFJav s, by T o] %2 ghaju)], Abek Blocos de terminais amoviveis, parte superior | CbeMHble knemMHble Gnoku, BepxHue | Gikarilabilir terminal bloklari, Gst
2 Removable terminal blocks, bottom | A—/\Z7UisF 7O 7. Kk LA o] 52 ey, ahet Blocos de terminais amoviveis, parte inferior | CheMHble knemmHble 6riokw, HikHve | Gikarilabilir terminal bloklart, alt
3 LED indicators LED A VI r—#4 LED 341 7] Indicadores LED CBETOAMOAHbIE MHANKATOPbI LED gdstergeler
4 | Startfunction selector T7oyTavELIREREZ— T (AA 75 A8 Seletor de fungao de arranque Mepexniovarens nyckosoil pyHkuun | Baglatma fonksiyonu segici
5 Function selector N WAk Ak 75 A ey Seletor de fungdo [Mepekntoyatent dyHKUMi Fonksiyon segici
6 Connector for optional output extension| 4 7> 3 > & L COHAIIREY 12— |4 =9 24 58 # 9 E [Conector para modulo de extensao de Pasbem st onupoHanbHoro mogynst [ Opsiyonel ¢ikis uzatma moduli
module (lateral) DfeHOAXTZ (Em) (549) saida opcional (lateral) pacLuMperns BbIxofoB (60KoBOM) konektdri (yanal)
7 Sealable transparent cover BEARNATREEBR A /N — R 7Ls3 5 A Tampa transparente que possa ser l'epmeTnanpyemas npospadHas kpbiluka | Sizdirmaz seffaf kapak
vedada
Types /;< 47 3 Tipos Tunbl Tipler
XPSUDN13AC Supply voltage | terminal type HIGEE | T2 1T o Ak e+ Tens&o de alimentagéo | tipo de | Hanpsixenue nutanus | Tun Besleme voltaji | terminal tipi |24 Vac/Vdc | C
terminal KNeMMbl
XPSUDN13AP Supply voltage | terminal type BHABE | s F 217 T A 93 Tens&o de alimentagéo | tipo de | Hanpsixenue nutanus | Tun Besleme voltaji | terminal tipi | 24 Vac/Vdc | P
terminal KnemMMbl
XPSUDN33AC Supply voltage | terminal type | HAEE | iHF 2 A 7 T AL | DA 5 Tenséo de alimentag&o | tipo de | Hanpsixetve nuTatms | Tun Besleme voltajl | terminal tipi |48 ... 240 Vac/Vdc | C
terminal KIeMMb!
XPSUDNB33AP Supply voltage | terminal type | HHAEE | HF 2 A 7 T A SR Tens&o de alimentagéo | tipo de | Hanpsixenue nutanus | Tun Besleme voltaji | terminal tipi |48 ... 240 Vac/Vdc | P
terminal KNeMMbl
C = Spring terminals, C= X?“ ) > JIgF C=2AX% gz}t C = Terminais de mola, C = NpyXVHHbIE KEMMBbI, C = Yayli terminaller,
P = Screw terminals P=XxJlEF P = A} ©hab P = Terminais de parafuso P = BUHTOBbIE KNEMMBbI P = Vidall terminaller
Other characteristics identical YART7Yy TENTEE (U952 838 23k |Outras caracteristicas idénticas | Mpouve xapaktepucTu Listelenen tiriin tirleri icin diger
for product types listed /r TER—EMOEY  |7]EF EA para os tipos de produto nepeyncneHHbIX TUNoB ozellikler aynidir
listados NPOAYKTa MAEHTUYHbI
Functions | P | 715 |Fun(;6es | ByHKLm | Fonksiyonlar
Function selector (5) | Trvyravelya(5) | 7] A& 7](5) |Seletor de fungéo (5) | Mepekniouatens dyHkuwi (5) | Fonksiyon segici (5)
A |B C D E F G H
1 NC, NO, C/O g |S11-812/821-S22| A _ Y N
S11-813/821-823 | B
S31-832/841-842 | C
S31-833/841-843 | D
$51-852/ 861-S62 | E
$51-853/ 861-S63 | F
2 NC, NO, C/O g |S11-812/821-822| A 2/4 Y N
$11-513/821-823 | B
$31-832/841-842 | C
$31-833/841-843 | D
§51-852/861-S62 | E
§51-853/861-S63 | F
3 NC, NO, CIO 6@ | S11-S12/813, S21-822 / S23, 05 Y N
@ S31-832/ 833, S41-842 / S43,
§51-852 / $53, S61-S62 / S63
4 NC, NO, C/O g |S11-812/813, 521-822/823, 2.2 Y N
S31-832/S33, S41-842 1 843,
$51-852 / §53, $61-862 / S63
5 PNP PNP 69 |512/913,822/523,832/833, - N N
S42 /843, 852 / $53, S62 / S63
3 [S12/813, 822 /823, 832 /833,
6 PNP PNP 6% 1542543, S521 553, 562/ 563 05 N N
7 0SsD 6@ |S12/813,522/823,532/ 833, _ N Y
S42/ 843, 852/ 853, S62 / S63
8 0SsD 6¢) | $12/813, 822 /523, 532/ 533, 05 N Y
S42/ 843, 852/ $53, S62 / S63

(1) |Ifless than 6 safety-related inputs | 6 DD — T 7 4 BREANKL Y £D75 |67] v]vke] obd e gl =do] | Se forem utilizadas menos de 6 entradas | Ecrm ncnonbayiotes meree 6 Bxoaos, Eger 6'dan daha az giivenlikle ilgili girig
are used, the unused terminals | WA EFR T BI85 CIE, AHEE A9 v ALE a2 de seguranca, os terminais ndo utilizados | cBsi3aHHbIX ¢ besonacHoCcTbI0, TO kullanildiysa, kullaniimayan terminaller,
must be bridged as if a sensoris | READIFFH T/ —HEEHGTENT |v}x] AA 7} A5 2 devem ser ligados em ponte como se Hewcronb3ayemble KNeMMbI CrieflyeT coeanHuTb | sensor bagliymis gibi koprilenmelidir
connected WAEDDESICT Y wIENTWS | Hex ddsof sy houvesse um sensor conectado nepembI4KoiA, kak ByaTo k Hvum nogcoenuHeH | (Grnek: cihaz/sensor F bagl degil: S51
(example: device/sensor F not BENGIET . 711 Rt~ (oﬂ A 2U]/Aﬂ A F7} 7 ) %] |(exemplo: dispositivo/sensor F ndo [JaTyvK (npumep: ycTpoiicTBo/atuuk F He ve 8§53/ S61 ve S63 koprilendi)
connected: S51and S53/861 | HF—FAMER ST ULMVELY & S51 & S53 |9k 851 2 $53/S61 ul $63 conectado: S51 e S53/S61 e S63 ligados | noacoeanxeo: S51 1 S53 / S61 n S63
and S63 bridged) /861 & 863 DT 1w /*h'(b\i?’) B ?M) em ponte) COBMMHNTL NepeMbIuKamMM)

() | Ifless than 6 safety-related inputs | 6 DDtz > H—BREA 1K W £ |67) v wke) ok 312] 9= o] | Se forem utilizadas menos de 6 entradas | Ecnu ucnonbayiotcs Mexee 6 Bxofios, Eger 6'dan daha az giivenlikle lgili giris
are used, the terminals Sn1 ANEERT BHEICIE, AFR-E 79 ©ha) Spq de seguranga, os terminais Sn1e Sn3 | cBA3aHHbIX C 6e30MacHoCTbIo, kullanildiysa, Sn1 terminalleri, Sn2 ve
and Sn3 must be bridged. BEFDSMESH T U W I ENTLD |9n3S H2] %] ol A & of gt} | devem ser ligados em ponte. To knemmbl Sn1 v Sn3 cnenyet coeaunuTs | Sn3 terminalleriyle kopriilenmelidir.

WEHBHYET, NEPEMBIUKON.

(3) |Ifless than 6 safety-related inputs |6 DD+ >/ H—RhHEA ST LW £ |67] v ko] obd 42 9 2jo] | Se forem utilizadas menos de 6 entradas | Ecrnu ucnonbayiotcs Mexee 6 BxofioB, Eger 6'dan daha az giivenlikle ilgili giris
are used, terminals Sn1 mustbe | A 1AERAT A5G ICIE. A} 79 ©hA} Sn1S whAl | de seguranga, os terminais Sn1 devem | cBsizaHHbIX C GE30MACHOCTbIO, kullanildiysa, Sn1 terminalleri, Sn2 ve
briged with terminals Sn2 IHF DS HEFDSn2K USn3 & 7'1) n2 2l Sn3¥} H.2] %] oA A ) of |ser ligados em ponte aos terminais Sn2 e | To knemma Sn1 gomkHa 6biTb coeanHeHa Sn3 terminalleriyle koprilenmelidir.
and Sn3 vIETNTWAREHL DY ET, gt Sn3. nepembl4kamy ¢ knemmamu Sn2 u Sn3.
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Preventa XPSUDNe3Ae www.schneider-electric.com
Explanation of table RO:HA = Ay |Explicagéo da tabela PasbsicHeH1e Tabnuib! Tablo agiklamasi
A Position of function selector (5) 2700 avelLy2 (5) 715 A7) (5)9] £ Posicéo do seletor de fungao (5) [Moanums nepeknioyatens yHkuwit (5) | Fonksiyon segicinin (5) konumu
{iriE
B Typical applications AT T ouF g Utilizagdes comuns TUNu4HbIE NPUMEHeHNs Tipik uygulamalar
c Output type of device/sensor providing 1%%%’:$ﬁ§i?’%?l \A R (A5 2 A gst= Zx)aA e 22 [Tipo de saida do dispositivo/sensor Tun BbIX0fa YCTPOVCTBA/RATYMKa, Sinyal veren cihazin/sensriin gikis tipi
signal —DEAhH +3 que fornece o sinal NoAatoLLEro curHan
D Number of safety-related inputs used |{F3 & h?b\étﬁﬁﬁ EANDE (A2 obd Be g9 o & Numero de entradas de seguranca KonmnyecTso 1cnonbayembix BXo0B, Kullanilan emniyetle ilgili giriglerin sayisi
utilizadas CBS3aHHbIX C 6e30MacHOCTbI0
E Snn terminals to be connected BHELESELTVS SmigF |42 S At Terminais snn que serdo conectados | MoacoeanHseMble knemmsl Snn Baglanacak Snn terminalleri
Synchronization time in s. [GIEABSRT (7)) E7) 3 A 7S] s). 'Tempo de sincronizagéo em segundos. | Bpems ciHxpoHusaumu, c. Saniye cinsinden senkronizasyon siiresi
If the two synchronized channels or ,5\71’D<7)|1E,q=f Y oxIVE T’Ji Z7)5tg oA = glgo) o] Se os dois canais ou entradas sin- Ecnv aBa cHXpoHnanpoBaHHbIx kaHana | Bu stire igerisinde iki senkronize kanal
inputs are not activated within this time,| A 735\ Z (DER] VqLLEij A7 el cronizados n@o forem ativados dentro | unu Bxoaa He akTUBMpYIOTCS 3a 3TO veya giris etkinlestirimezse, emniyetle
the safety-related output(s) is/are not |7\ &, ZEBEE ﬁﬁb\ﬁxb A 5w x] oFod kb wH deste periodo de tempo, a(s) saida(s) | Bpems, To cBsi3aHHbIN ¢ GesonackocTbio | ilgili gikis(lar) etkinlesmez.
activated. 7; DES ﬁ/\,o =2lo] 24 9}&] 2] k4T, de seguranca néo sera(ao) ativada(s). | BbIX0Z (BbIX0bI) He aKTUBMPYETCS
G Dynamization [Y = Yes | N = No. BIEY=1IX | =/ k A3} [Y =l [N= o} 2] Dinamizagéo [Y = Sim | N = nao]. [lnHamusauusa [Y = aa | N = HeT]. Dinamizasyon [Y = Evet | N = Hayir].
Dynamization helps to detect cross Bitis. ZDDELEEASD |4 %E}(D namization)= 7 F4 A dinamizacéo ajuda a detetar circuitos | [luHamu3aums nomoraet pacnosHasatb | Dinamizasyon, emniyetle ilgili iki giris
circuits between two safety-related DRE. FelZ0EDDLLEE |74 9e Alo]d A{) transversais entre duas entradas de NepPeKPeCTHbIE 3amMblKaHNA MexXay arasindaki veya bir giivenlikle ilgili giris
inputs or between one safety-related |A/J& X2 — FAFDREDY O | shto] obd 3+ ¢l e 3} seguranca, ou entre uma entrada de | AByMS BXOAaMu, CBS3aHHbIMM C ile Baglatma girisi veya harici bir gii¢
input and the Start input or to an REIEK, FENEBOEAIZ | A2 ole AR A = 9 seguranca e a entrada de Arranque, ou | 6e30nacHoCTb, Unn MeXaY OfHAM kaynag iinitesi arasindaki capraz
external power supply unit. v MIHY BT ORBBOFEM |4 3 w2} 3] =S |para uma unidade de alimentagéo BXO[IOM, CBsi3aHHbIM ¢ 6e3onacHocTbto, | devrelerin tespit edilmesine yardimei
|CBIB%d, pa o] Ft}. externa. W NMyCKOBBIM BXOAOM WM BHELIHUM olur.
610KOM NUTaHNS.
H Debounce filter active TINTVRT 1 ILR B SRS A Filtro anti-ressalto ativo AHTUpe6esroBbIit (hunbTp akTUBEH Sigrama durdurma filtresi aktif
[Y=Yes | N=No] [Y={ TR IN=/—] =] [Y =Sim | N =Né&o] [Y=na | N=HeT] [Y =Evet | N = Hayir]
Monitoring of Emergency Stop Circuit |BRRSLERIRDE=21) V5 HAL A2 3] 2o RUEHY Monitorizagao do circuito de paragem | KorTpons Lienw asapuitHoro octaHoga | Acil Durdurma Devresinin izlenmesi
““ Stop Category 0 kA7) —0 A2 WFE0 de emergéncia Categoria de paragem 0 | OctaHos kateropiu 0 Durdurma Kategorisi 0
™ 11S0 13850 1SO 13850 1SO 13850 1S0 13850 1SO 13850 1SO 13850
IEC 60204-1 IEC 60204-1 IEC 60204-1 IEC 60204-1 IEC 60204-1 IEC 60204-1
Monitoring of switches (for example, 9’-0)% Yy 22912 ZUE (el , Monitorizag&o de interruptores (por KoHTponb BbikniovaTenei Anahtarlarin izlenmesi (6rnegin; koruma
guard door) A=K F7) 7lE & exemplo, porta de seguranca) (Hanpumep, 3aLLUTHOI ABEpM) kapist)
1SO 14119/14120 1SO 14119/14120 1SO 14119/14120 1SO 14119/14120 1SO 14119/14120 18O 14119/14120

1SO 14119/14120

Monitoring of coded magnetic switches

% I~1t:*1/;m6ﬁﬁ7vr vFD
1SO 14119/14120

1SO 14119/14120

FE3E A7) 29X 0 HUEH

Monitorizag&o de interruptores
magnéticos codificados
1SO 14119/14120

KoHTponb KoAMpoBaHHbIX MarHUTHbIX
BbIKMK4aTenei
1SO 14119/14120

Kodlanmig manyetik anahtarlarinin
izlenmesi
1SO 14119/14120

Monitoring of type 4 light curtains

2ATADZA MH—TVDEZ

@40l E AL

EREE

Monitorizagéo de cortinas de luz de
i

KoHTponb choTopeneliHbix Gapbepos,

4Tip 4 151k perdelerinin izlenmesi

IEC 61496-1 )G IEC 61496-1 ipo 4 ™n 4 IEC 61496-1
IEC 61496-1 IEC 61496-1 IEC 61496-1
Normally closed contact BEELCTWAES BAA A 1A Contacto normalmente fechado HopMmanbHo 3aMKHYTbIlt KOHTaKT Normal kapatimis kontak
Normally open contact WEEVWTWSRES FAA AN A Contacto normalmente aberto HopmanbHo pa3oMKHYTIN KOHTaKT Normal agik kontak
C/O | Changeover contact T EZES A HA Contacto de comutagéo [MepeknioyatoLLmi KOHTaKT Degistirme kontagi
PNP | Positive negative positive transistor FEBIFrNS VIR {: x}]] E] ﬁ/( 1;]] AE| B EAE B Transistor positivo negativo positivo pnp-TpaHaucTop Pozitif negatif pozitif transistor
EWAAE
OSSD | Output Signal Switching Device HAOESTIVEZT/INA R =8 A5 A3 A Comutador de sinal de saida YCTpoiicTBO, TakTupytoLee BbixoaHoit | Gikis Sinyali Anahtarlama Cihazi

curHan

& WARNING / B4/ A a

| ATENGAO / NPEAYNPEXAEHUE / UYARI

UNINTENDED EQUIPMENT OPERATION
+ Do not use the Start function for safety-related purposes.
« If unintended restart is a hazard according to your risk assessment, use Monitored Start or Startup Test.
Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment

.

OPERAGAO NAO INTENCIONAL DO EQUIPAMENTO
Nao utilizar a fungéo Arranque para fins associados a seguranga.
+ Caso se entenda que h o risco de reinicializagdo de acordo com a propria avaliagéo de risco, recorrer ao Arranque

Monitorizado ou Teste de Inicializagéo.

« BOBBEHNY XTI TR AV b
2= EFRZ— Ty TT A EERLTEE

r
ERoEREOENE, L, BB, SENNEEERS

:J:%;ﬁ@&t;%tmﬁt

=S S &’)/7’&1‘1(&7‘;

+ Ecrmno pesynbratam BbINONHEHHO! BaMK OLIEHKM puCKoB Cﬂy“laﬁHblﬁ nepesanyck Ansetcs onacHbIM, Cl'lOﬂb3y|7|Te

damage. A nao observancia destas instrugées pode provocar a morte, ferimentos graves, ou danos
no equipamento.
BHOHEBREE UCNONb30BAHUE OBOPYOOBAHUA HE MO HA3BHAYEHUIO
‘ LBEERNDIEDICARZR— T 703 vEFERBLEVWTLEY @ + He ncnionbayiite hyHKUMIO 3anycka B Liensix, CBSi3aHHbIX C 6e30nacHoCTbI0.

"KoHTponupyembIit 3anyck” unu "TecT npu 3anycke".

HecoﬁmerHMe 3TUX MHCprKLlVIﬁ MOXeT NpUBeCTU K CMepTH, cepbeIHOﬁ TpaBMe nnu

the positions of selectors 4 or 5.

LI T BRYAVIVETS.

das posi¢des dos seletores 4 ou 5.

RSBV ET, noBpexaeHnio 06opyaoBaHus.
‘ =X g JS-H] .}% @ ISTENMEYEN EKIPMAN GALISMASI
o7 Jhel BA 0w A2 7] S5 AFESHA] mEA A Q. - + Emniyetle ilgili amaglar icin Baslatma fonksiyonunu kullanmayn.
o 9ioA] ke Aol a8 sgotel met ATl AR UE R AL Bl A HAES + Istenmeyen yeniden baslatma, risk degerlendirmenize gére bir tehlike olusturuyorsa, izlemeli Baslatma veya
AHE-BHA] A 2., _ Baglatma Testini kullanin.
ol g g XA M2 &g A AN, T4 ) &) 2HE = J&Uh Bu talimatlara uyulmamasi éliime, agir yaralanmalara veya ekipmanda maddi hasara yol
acabilir.
Start Function Selector (4) 77 ‘/7‘; IavELIR @) & |(AF 75 AE7) @) Seletor da Fungao de Arranque (4) lMepekntoyatenb nyckoBoil hyHkuum (4) | Baslatma Fonksiyonu Segici (4)
AZ2—bF5B
1 | Manualfautomatic start”), nostartup [ FEYBFA R — F, ZZ—k —5—/1}-5— A 2K A E B A Arranque manual/automético'’, sem PyuHoit/aBTomatiyeckuit 3anyck'’, 6e3 Manuel/otomatik baslatma'”, baslatma
test, dynamization TYITAREL “’ At J 0,05 31 teste de inicializagao®, dinamizagéo TecTa npy 3anycke®, AuHaMu3aLys testi yok®, dinamizasyon yok
2 |Manual/automatic start, startup test®, | FE/EENA 2 — F1, RZ— b7 |F5/AE A0, A5 B A E6, Arranque manual/automatico'”, teste de | PyuHoit/asTomaTuueckwit sanyck™, Tect | Manuellotomatik baglatma, baglatma
dynamization v TFZ R Bt 53} inicializagao®, dinamizagao npy 3anycke®), auHamusauys testi®), dinamizasyon
3 | Monitored start®, no startup test, EZARYVIMERZ— O, R | EYEHE A 20 Al F H A Arranque monitorizado®, sem teste de | KonTponupyemsiii 3anyck®?, 6es Tecta npu | izlemeli baslatma®, baslatma testi
dynamization B=N7v TT A MR L6, =0, &5 3k inicializaggo®, dinamizagéo 3anycke®, AvHamusaLys yok®, dinamizasyon yok
it
4 [Monitored start®?, startup test®, EZARYVIHERZ— O, 2 | EYEHE A& A% B AES | Arranque monitorizado®?, teste de KoHTponvpyeMmbiit 3anyck?, Tect npy [zlemeli baglatma®, baglatma testi®,
dynamization 2—E7vTTRA RO, B AE3} inicializagdo®, dinamizagéo 3anycke®, anHamu3aums dinamizasyon
5 [Manual/automatic start®), no startup | FEEBRZ— b0, X Z— 77 [F%/2}% A 20 A} EHAE Arranque manual/automatico'”, sem teste | Pyuroit/aBTomatudeckuii 3anyck'’, 6ea Manuel/otomatik baslatma'™, baslatma
test”, no dynamization v 7T ARNELO, BbaL Q&0 A% sole de inicializagéo®, sem dinamizagéo Tecta npy 3anycke®, 6es guHammsaumm | testi yok®, dinamizasyon yok
6 |Manuallautomatic start®), startup test®, | FEBEIR 2 — ~O, Z2— r 77 |5 EAE A A0, Al g B 2 E6) Arranque manual/automatico’, teste de | Pyuroit/aBTomatudeckuit 3anyck™, Tect Manuel/otomatik baslatma'’, baslatma
no dynamization v ITFZ R, Bk L A5s ol inicializagao®, sem dinamizagéo npu 3anycke®, 6e3 AuHamuaaLm testi®, dinamizasyon yok
7 |Monitored start®, no startup test®, EZRYVOGERZ— O, R | EUEEE A A0, A5 HAE Arranque monitorizado®, sem teste de | KonTponupyembiii sanyck®?, 6es Tecta npu | izlemeli baglatma®, baslatma testi
no dynamization 2—rTy TTRRELO, A0, %53 9l inicializagao®, sem dinamizag&o anycke®, 6e3 AuHaMu3aLum yok®, dinamizasyon yok
Al
8 |Monitored start®, startup test®, EZRYVIGERRZ— pO, FU e E A2k Al5F B2~ E6, [Arranque monitorizado®, teste de KoHTponupyembiit 3anyck, Tect npu izlemeli baslatma®, baglatma testi®,
no dynamization A= 7y TTFR RO, Bl |953 e inicializagdo®, sem dinamizagéo 3anycke®, 6e3 auHammn3aLm dinamizasyon yok

() Depends on device/sensor WZZ—FANICESE LT A2 9l o] A ¥ Ax)/414 ol | Depende do dispositivo/sensor (1) 3aBUCKT OT yCTpOiiCTBa/ATYMKE, () Baglatma girigine baglanan
connected to Start input. TINA Al —lc& B, o, conectado a entrada de Arranque. NOAKMKYEHHOTO K NYCKOBOMY BXOAY. ihaza/sensore bagli.

@ Falling edge. The safety-related A RY Ty I =TT 4BEA @517 o #]. ek 3+ 9] 2l o] 3 4 |@ Borda descendente. As entradas de | @ Cnapatowuit ppoHT. Bxoasl, @ Dugen kenar. Emniyetle ilgili girigler
inputs must be activated for a B, D EE80ms DHARIC | 80ms 7] 7+ SoF 34 3} o of seguranga devem permanecer ativadas |  cBsiaaHHble ¢ 6e30MacHoCTbIo, en az 80 ms etkinlestirimelidir.
period of at least 80 ms. B EZREDNDY ET, sh o, por um periodo de pelo menos 80 [DOMKHbI BbITb AKTUBMPOBAHDI Kak © Baglatma testi: rnegin, Korumayi ag.

© Startup test: for example, openand |9 X2 — 77y 77 A M FIZIE. |0 A% G AE: o] & So] 71= milissegundos. MuHUMyM 80 MC.
close Guard. F—=T. yO0—XH—FK, 7] 4 &) © Teste de inicializagao: por exemplo, 9 TecT npv 3anycke: HanpuMep, OTKPbITH

abrir e fechar a Protegdo. 1 3aKPbITb 3aLYUTHOE OrpaxaeHue.
NOTE: XE: NOTA: NPUMEYAHUE: NOT:
Perform a power cycle after changing |t L7 % 4 £1zld 5 DAIBAZEE Desligar e voltar a ligar apés a alteragao |Mocne n3mMeHeHns no3uuuit Segici 4 veya 5 konumlarini

nepekntoyareneit 4 unu 5 BbIKMOUNTb
11 CHOBA BKITIOUUTb MUTaHME.

degistirdikten sonra sistemi yeniden
baglatin.
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Block Diagram [Zovs 47554 25 A= | Diagrama de blocos Briok-cxema | Blok Diyagrami

A2 S11 S12 S13 S31 S32 S33 851 S52 853 Y1 Y2 13 23 33 41
AC/DC /"|—{|DC+ CH+ CH+| [DC+ CH+ CH+| |DC+ CH+ CH+| [DC+ CH+
DC | Input Input Input Start ki 7\» B N* 7\7 o
| E— 3
 E— :
: ¥ e e i
Power- | ! Input Input Input
Supply | !
i [|[DC+ CH+ CH+| |DC+ CH+ CH+| |DC+ CH+ CH+
7777777 S, S S
B2 S21 S22 S23 S41 S42 S43 S61 S62 S63 Z1 14 24 34 42

EXT Connector for optional extension FT7avELTOMREY 21— | $4 84 w58 AE Conector para modulo de extenséo Pasbem Ans onuyoHanbHoro Opsiyonel gikis uzatma modul

module DD AR R opcional pacLumMpuTenbHOro MOAyNst konektorl

B2 | Common ground terminal HIBD IR F IR P o Terminal de ligagdo a terra OBLuast knemMma 3a3emneHus Ortak topraklama terminali

71 | Pulsed output for diagnostics, not i Saida de impulsos para diagnéstico, VMnynbcHbIit BbIX0A ANst auarHocTuky, | Diagnostik icin darbeli gikis, emniyetle

safety-related e ndo associada a seguranca He CBS3aHHbIil ¢ 6e30MacHoCTbI0 ilgili degil
Wiring Examples lﬂEﬁ&@J | w2 of A | Exemplos de fiagdo l TpuMepbI CoevHEHMI l Kablolama Ornekleri
ﬁ ﬁ % D ﬁ ﬁ % D ’& Lﬁ % D
\ \ 5D \ B \ \ Lo
S11] S127] 813 8217 8227 828 S31] 8327 S33 S427 843 S51] S527] S53 S617 S62 SGBJf
’ DC+ CH+ CH+ ‘ ’ DC+ CH+ CH+‘ ’ DC+ CH+ CH+ ’ DC+ CH+ CH+‘ ’ DC+ CH+ CH+‘ ’ DC+ CH+ CH+

Monitoring of up to 6 Emergency Stop |lR A6 DDBERELEBIRRDE =21 | H o 67) v]AF A A 3] 29 Monitorizagéo de até 6 circuitos de KoHTporib 710 6 Lieneit aBapuitHoro ocTaHoa |Maks. 6 Acil Durdurma devresinin

circuits (identical wiring for monitoring | 7 (EF A A v F. H—RKRK7A2E= |21 €2 (7] 2912 2] 23S |Paragem de Emergéncia (fiagdo déntica | (Touro TaKas xe npoBOAKa MCMOMb3yeTes izlenmesi (elektrik anahtarlarinin,

of electrical switches, guard door) R TY BIzBHDE—D ‘f*z?) S8 gt A, 7HE o) para monitorizag&o de interruptores [INAA KOHTPONA ANEKTPUYECKNX koruma kapisinin izlenmesi igin benzer

Function selector positions 1/2 T aveLIZ2OME20|7)5 A8 7] 9z 1/20 elétricos, porta de seguranca) BblKMioyaTenei, 3aluTHOM Bepu) kablolanmasi)

Seletor de fungéo, posigées 1/2 (! Moaunuywu 1/ 2 nepexntoyatens dyHkupuid ) |Fonksiyon segici konumlari 1/2 (1

F——— == —a|lr——g————F— | 7| r 7| =FF

| 1 | | I |
I N N0 N N N N
| I 1 B Bl B |
\ E@}*\* ***** oo E{j}* ****** o E@}* ***** oo E{j}* ***** L E@}* ***** oo E{j}* ***** \
R D [ I S S U I S DU N I S H IS N NN I I RN NN

S1 S1éf S1 S2 S2. 323‘? S3 S3! S3 S4 S4 S4 S5 S5 S5! S6 S6! S6.
[DC+ CH+ CH+| [DC+ CH+ CH+| [DC+ CH+ CH+| [DC+ CH+ CH#| [DC+ GCH+ CH+| [DC+ CH+ CH+

Monitoring of up to 6 coded magnetic |FA6DDI— R{EINIRERAA Y |H ) 67] Z=381% #7] 2~ 9] %2  [Monitorizagao de até 6 interruptores KoHTporb 70 6 KoTMpoBaHHbIX MarHUTHeIX | Maks. 6 adet kodlanmis manyetik

switches FOE=ZZYVY TUE " magnéticos codificados BbIKrKYaTenen anahtarin izlenmesi

Function selector position 3/4 @ T77aAVE LI ADMESI40 |75 A8 7] 92 3/40 Seletor de fungao, posicoes 3/4 @ Moauuust 3 / 4 nepexniovarens yHkumin @ | Fonksiyon segici konumu 3 /4 @

r— T T T T T a L
[ i | = |t 1=
| PNP| | | PNP| | | PNP| |
(& [ (&
| | | | | |
| | | | | |
| ‘+ ‘ - | | ‘+ ‘ - | | ‘+ ‘ - |
| PNP| | | PNP| | | PNP| |
! <O> | <P | <P
| | | | |
[ —— [ —— J [ —— J
s11]s12] s13 s21] s22] s23 s31]_s32] s33 s41] s42] 43 s51] s527  S53 s617  s62] 63
l DC+ CH+ CH+ ] l DC+ CH+ CH+ ] l DC+ CH+ CH+ ] l DC+ CH+ CH+ ] l DC+ CH+ CH+ ] l DC+ CH+ CH+
Monitoring of upto 6 x2PNPs || A 6x2PNPs DE=2 1) >4 ) 6x2PNPe] 21U E] ¥ | Monitorizagdo de até 6 x 2 PNPs KoHTponb o 6 x 2 PNP 6 x 2 PNP izlenmesi
Function selector positions 5/6 @| 77> 3> L7 ZDAIES/60| 7]5 Al 7] 2% 5/60 Seletor de fungéo, posicdes 5/6 @ [Mouuywn 5/ 6 nepeknioyatens dyHkuuir © | Fonksiyon segici konumlari 5/6 ©
24V | 24V | 24V | 24V | 24V | 24V |
ESPE z? i ESPE ESPE ESPE ESPE ESPE
OV [TOSSD [ OSSD OV [[OSSD [ OSSD OV [[OSSD [ OSSD OV [[OSSD [ OSSD OV [[OSSD [ OSSD OV [[OSSD [ OSSD
s11]  s12] s13 s21] 523 s31] 33 sa1] 543 s51] s53 s61] 63
[ bc+ cH+ CH+ | [ DO+ CH+ CH+ | [ DO+ CH+ CH+ | [ DC+ CH+ CH+ | [ DC+ CH+ CH+ | [ DO+ CH+ CHr

Monitoring of up to 6 type 4 light | A6 241 T4 DDSA bA—FT D | 63 4 elo] E 7]=2] ELE = | Monitorizagdo de até 6 cortinas de luz de Komponb 70 6 choTopeneitbix Gapbepos | Maks. 6 adet tip 4 11k perdelerinin

curtains AUV 7% A9 ’1 A 7180 tipo 4 una 4 izlenmesi

Function selector positions 7/8 © | 77 77 ‘/7 ‘/ It I/7 AOMETI8C Seletor de fungéo, posicdes 7/8 © Moanwwm 7 / 8 nepekntovarens cyHkumia © | Fonksiyon segici konumlar 7/8 &

(] If less than 6 safety-related inputs |6 A EEANLYED 67 mvte] ok & 9l g o) Se forem utilizadas menos de 6 entradas | Ecrm ncnons3yiotcs Mexee 6 Bxoaos, Eger 6'dan daha az giivenlikle ilgili giris
are used, the unused terminals 7’—(,\)&7]7&1@%3'51:’,,,—Ak£3: X |AFEE A n]AE whxbE vlx] |de seguranga, os terminais ndo CBS3aHHbIX C DE30MacHOCTbIO, TO kullanildiysa, kullaniimayan terminaller,
must be bridged as if a sensor is @ﬁﬁ@ﬁﬁ?b\t’ U —HEEREN (A7 A A" 2 A _l:_lﬂ] A utilizados devem ser ligados em ponte HENUCnomnb3yemble Knemmbl Cneyet sensor badliymis gibi koprilenmelidir
connected (example: device/sensor | TWNBHDESICT) v I ENT |4 of g Tl # ] %214 4] F |como se houvesse um sensor conectado | coeAnHUTb MepeMbIuKoi, kak ByaTo k M | (drnek: cihaz/sensor F bagli degil: S51
F not connected: S51 and S53/S61| LN\ BAENDH ) £F (. 7/\41 R/ |7} 9172 5] #] 9k-5: S51 1 $53/S61 2! |(exemplo: dispositivo/sensor F ndo NOACOEAMHEH AaTuvK (npumep: ve S53 /561 ve S63 koprilendi)
and S63 bridged) LU —FRERENTWVEL . |se3 A 9l conectado: S51 e $53/S61 e S63 ligados | ycTpoiicTBo/AaTuMK F He NOACOEAMHEHO:

S51 K% U 53/ 961 Nz U S63H T 1) em ponte) S51 1S53/ S61 1 S63 coemHNTL
JENTLETY) nIepeMbIdKamMm)

(2)| Ifless than 6 safety-related inputs (6 DD+t > —REIEASILY £ 67 v]uke) ek i 9l g o) Se forem utilizadas menos de 6 entradas | Ecrm ncnonsayiotcs Mexee 6 Bxoaos, Eger 6'dan daha az giivenlikle ilgili giris
are used, the terminals Sn1 and HWANEFERT 58I, AFg ¥ 732 W) Snt @ S-S de seguranca, os terminais Sn1 e Sn3 CBSA3aHHbIX C HE30NACHOCTbIO, kullanildiysa, Sn1 terminalleri, Sn2 ve
Sn3 must be bridged. IBFDSNESNIH T )y IENT |u B ﬂ A of gt devem ser ligados em ponte. T0 knemmbl Sn1 v Sn3 cnepyet Sn3 terminalleriyle kopriilenmelidir.

WAREHBHYET, i ' COBANHUTH NEPEMbIUKON.

(3)| Ifless than 6 safety-related inputs |6 DDtz >/ —BFTEAFIK Y HD75 (67 =] 7He] ek & ¢l o] Se forem utilizadas menos de 6 entradas | Ecnu ucnonb3ayiotcs MeHee 6 BxozioB, Eger 6'dan daha az givenlikle ilgili giris
are used, terminals Sn1 must be WANEFERT 385! ._Li AFEE 79 A} Sp1-S thA} Sn2  [de seguranga, os terminais Sn1 devem ser |cBA3aHHbIX C 630MaCHOCTbIO, kullanildiysa, Sn1 terminalleri, Sn2 ve
briged with terminals Sn2 and Sn3. |EFDSN1H\EHFDSN2K%USn3& 7' |2l Sn3 3 H.2] %] A A slof st} [ligados em ponte aos terminais Sn2 e Sn3. | To knemma Sn1 AomxkHa BbiTb coenuHena | Sn3 terminalleriyle koprilenmelidir.

JyIENTVWBRELHYET, nepemblikamy ¢ knemmamu Sn2 u Sn3.
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Mounting | Y {1 P Montagem MoHTax lMontaj

mm
S m M4 x 12/ 16
> in. M4'x 0.47/0.63\( /(|so 7093) 202:90 22)’:33‘?9
———y— - g
AVANE - ..
@ - o
o 0
NN = r
Left: Mounting to DIN rail EIDNL—ILDEZZY VY Esquerda: Montagem no trilho DIN Cnesa: MoHTax Ha DIN-peike Sol: DIN-Rail'e montaj
Right: Screw-mounting A RIOWY fHF Direita; Montagem com parafuso Cnpaga: KpenneHue BUHTaMu Sag: Vidall montaj
LED State |Explanation BilE] 4 Explicagdo Pasbsicherne Aclklama
POWER | O |Power supplyon BRitHE 4> AL FFAA AR Alimentagao ligada TuTaHue BKII. Giig kaynagi agik
@  |No power supply EEMAGE L A FHEA S Alimentagéo desligada MuTaHue oTcyTCTBYET Giig kaynagi yok
Snn QO  |safety-related input activated =TT A BEAA B EIN TS| HA #d | e 245k Entrada de seguranca ativada Bxop, cBsi3aHHbIV ¢ 6e30MacHOCTbH0, Emniyetle ilgili giris etkinlestirildi
aKTUBMPOBAH
[ ] Safety-related input deactivated | 7—7 7 ¢ BREA S EMICEN TS| b4 2 92 n) &4 35)e Entrada de seguranga desativada | Bxoa, cBsidaHHbIit ¢ 6e30nacHoCTbIo, Emniyetle ilgili giris devre digi
[leaKTvBMPOBaH birakildi
START @) Valid start condition FYUEREZ— MG Fra AR za Condicéo de arranque valida [leiicTBUTENBHOE YCNIOBME 3anycka Gegerli baslatma durumu
o No valid start condition RYGEREZ— N&E SaE A=A LS Sem condicdo de arranque valida | OtcyTcTByeT feitcTBUTENBHOE YCrioBue 3anycka | Gegerli baslatma durumu yok
Waiting for valid start condition W — e N o5 N2 zA 7] = A aguardar condicdo de arranque | OxwaaHme Ae/CTBUTENBHOTO YCNOBYS Gegerli baglatma durumu
e EYUGRAZ— FEHEFO TV [Fa A 21U F 5 f
valida 3anycka bekleniyor

STATEn |O Normally open safety-related BEA—TVREOEMLEN 42k 7188 kA kel &2 | Saidas de seguranga normalmente | HopMarsHO pasomiyTbie BbIX0zb, Normal sekilde acik emniyetle

outputs activated rt—7F BEEE N B4 5= abertas ativadas CcBA3aHHble ¢ GesonacHocTbo, akTueupoBaHsl | ilgili gikislar etkinlestirildi
@  |Normally open safety-related BEA—TREDEMEN  |FAA T b B4 &9 | Saidas de seguranga normalmente | HopmansHo pasomkHyThie Bbixobl, casizanHbie | Normal sekilde acik emniyetie
outputs deactivated =77« EEEAN n] &g 3¢ abertas desativadas ¢ ©€30MaCHOCTbH0, AEaKTUBUPOBAHbI ilgili gikiglar devre digi birakildi

ERROR | @ |Synchronization time alert [FIHARS R LR =713 A7 A3 Alerta de tempo de sincronizagdo | CurHanu3aaLys o BpemeHm Senkronizasyon zaman uyarisi

s |O@ Other LEDs retain normal HIDLEDSDREF BEDITE 7)€} LEDE= A4 855 5% |Restantes LEDs retém o CUHXPOHU3ALMN Diger LED'ler normal davranigini

nn behavior comportamento normal OcrarnbHble cBeTOAMOAbI paboTatoT kak koruyor

Snn (o] ] 06bI4HO

ERROR |0 @ Interlock alert AR —0y 7R QIE| = a1 - Alerta de interbloqueio CurHanuaauus o 6rokvpoBke interlok uyarisi

@ oe Other LEDs retain normal fDLEDsD{RIF BEDITE) 7]EFLED:= 4 @52 54 |Restantes LEDs retém o OcTanbHble cBeTOAMOAbI paboTaioT Diger LED'ler normal davranigini

Snn behavior comportamento normal KaK 06bI4HO koruyor

sm? 1 O@

ERROR |O General error detected —R TS —HENEN ol 9 7 72 = Erro geral detetado OBHapyxeHa olwnbka oBLLero xapaktepa Genel hata tespit edildi

LD 0@ Module in defined safe state RED bnr._géjj(ai‘(a)ﬂe Ta—)b|AelE ek e e nE Médulo em estado seguro definido | Mozynb B onpezeneHHom GesonacHom Modil, tanimlanmig giivenli

S COCTOSHIN durumda

ERROR {O  |Configuration error detected BEIZ—HEIETN T QA" Erro de configuragao detetado OBHapyeHa oLumnGka KoHUrypaLun Yapilandirma hatas! tespit edildi

LEDs® |O

ERROR |O Power supply error detected BHHB TS —HEINIE N AY 3342 9 F 1A= Erro na fonte de alimentagdo OBHapyxeHa olwwbka nuTaHns Glig kaynagi hatas! tespit edildi

POWER |O @ detetado

ERROR [Q |Crosscircuit detected at safety- |~ QO ZAEIRHA—T T A BHEASN  [HA T dgolA] wAat Detetado circuito transversal em | OBHapyxeHo nepekpectHoe Emniyetle ilgili giriste capraz

Sm@ oe related input TENENT 32 A= entrada de seguranca 3aMblkaHWe Ha BXOf€, CBA3AHHOM C devre tespit edildi

nn e 6€30M1acHOCTbI0

Snn®

ERROR [  [Cross circuit detected at Start JOREEHARZ— bAATEN | A2 oA w32 Detetado circuito transversal em | OBHapyxeHo nepekpecTHoe Baglatma girisinde gapraz devre

START |O@ input Thic entrada de Arranque 3aMblkaHue Ha NyCKOBOM BXoae tespit edildi

ERROR [  |Error detected at safety-related | 2—7 7« BRER A THRMENTE | k4 23 oA 07 Erro detetado na saida de O6HapyxeHa owubka Ha BbIxoae, Emniyetle ilgili gikista hata tespit

STATE 0@ output Io— 7HA) = seguranca €BS13aHHOM C 6e30MacHOCTbIO edildi

ERROR o Error detected at safety-related WEEEY 21— IO —T7 T 1 B&E g 25 otd e Erro detetado na saida de O6HapyxeHa oLnbka Ha BbIXoae Uzatma modiiliinin emniyetle

oe output of extension module HATENMENEIS— =AM o F A seguranga do mddulo de extensdo | paclumpuTenbHoro Moyns, ilgili ¢ikisinda hata tespit edildi

START CBS13aHHOM C 6€30MacHOCTbIO

STATE (O @

LEDs o All LEDs light up during @‘(U)LEDb\ BB T gk EA o 7 AL A ZF 2 Todos os LEDs se iluminam durante | Mpy BKnioyeHn nuTanus Bce Gl aglldiginda tanilama
power-up for diagnostics INT =Ty 7@ Blico1 b7y HELED7F AA a ativagdo para fins de diagndstico | cBeToavoab! 3aropaioTcs B Liensix amaciyla tum LED'ler yanar
purposes. & . [ZMarHoCTUKA.

QO  |LEDsolidon LED Lom WA LED &= AA LED continuo CBETOAVMOS rOPUT MOCTOSHHBIM CBETOM LED kati agik
@ |LEDoff LED A7 LED A4 LED desligado CBeTOAVMOg He ropuT LED kapali
oe LED flashing LED 5233 LED Zraks] LED intermitente CBeToauos Muraet LED yanip séniiyor

Snn n =number of LED of affected = BB A S+ 1= AJIDLEDEL. n=3d ¢ 29 LED 45, ¥l zto} [n = Nimero de LEDs da entrada  [n = HOMep CBETOAMOA@ 3aTparvsagMoro n = Etkilenen girigin LED sayisl,
input, LEDs flashing alternatingly LEDb Erd=lta =51 LED 7ZFutel afetada, LEDs a piscar BX0f1a, CBETOANOAL! MUTraloT LED'ler doniistmli olarak yanip

alternadamente nonepemMeHHo sonlyor

@8nn n = number of LED of affected n=E% HTJUJ(DLED%& n=39 912 9 LED 4, 5 A] ol | n = Numero de LEDs da entrada  |n = Homep cBeToavoza 3aTparuBaemoro n = Etkilenen girisin LED sayisl,
input, LEDs flashing synchronously LEij\ EB?}LC =V LED 7ZFu}ol afetada, LEDs a piscar de forma BX0/1a, CBETOANO/bI MUTaloT CUHXPOHHO LED'ler senkronize olarak yanip

sincrona soniiyor

GILEDs All LEDs except POWER POWER% R < §NTDLED 491 (POWER)S- A 9] ¢+ w2+ | Todos os LEDs, exceto o de Bce cBeToAMOAbI KpOMe CBETOAVOAA GUG harig tiim LED'ler

LED ENERGIA nutaHus (POWER)
Technical Data TIZHIVT—R 714 "ol E] |Dados técnicos TexHueckve fjaHHble Teknik Veriler

Data Functional Safety T—=R 7709V aFIbE—TF 1| dolg 7] kA Seguranga funcional de dados [laHHble thyHKUMoHanbHoi GesonacHocT | Fonksiyonel Veri Givenligi

Defined safe state: Safety-related EEINE—7RE =T F [y kA A ok #& Estado seguro deﬁnido: As saidas | OnpegenetHoe GesonacHoe cocTosiHue: | Tanimli durum: Emniyetle ilgil -

outputs are de-energized, s Ea;gﬁjjb\lz}b:\i 385k, —:61 oﬂ A9 35 F5k5 NC  |de seguranga estéo desativadas, Bbixozbl, cBAi3aHHble ¢ 6e30nacHocTbio, | cikislarda enerji yok, NC kapali, NO

NC closed, NO open. NCH Y 01—, NOOA—T /IKKE | ) 21, NO 7}] B NC fechado, NO aberto. 06eCTOYEHbI; HOPMarbHO 3aMKHYTbIe aclk.

I BbIXOflbl 3aMKHYTbI, HOPManbHO
Pa30MKHYTbIE BbIXOZb! PA3OMKHYTbI.

Maximum Performance Level (PL) | Sz A/ N7 + —< > A LAV FH ) A% 427(PL) ¥l F(cat) " |Nivel de Desempenho (PL) maximo | Makc. yposeHs achextusHocTm sawmrsi | Maksimum Performans Seviyesi (PL) [PL e , cat. 4

Category (cat.) (PL) A7 ') — (cat)? Categoria (cat.) (PL) Kateropus (cat.) Kategorisi (kat.) (" (1SO 13849-1:2015)

Maximum Safety Integrity Level | GRL—T T4 A4 VT T4 LNV |[HY) QA 44 55 Nivel de Integridade de Seguranga | MakcvmanbHblil ypoBEHb MOMHOTI Maksimum Givenlik Bitinltik 3

NO | NC (SIL) NO | NC (SIL) NO [NC (SIL) (SIL)NO | NC (SIL)™ 6Ge3onacHocTi HopM. pasoMKH. KOHT. | Seviyesi NO | NC (SIL)" (IE 51503.1 :2010)

HOPM. 3aMKH. koHT. (SIL)

Safety Integrity Level ClaimLimit |£—27F 4 A > F 7 )T 4 LNV |Qbd 44 523 o3+ k7] |Max. SIL que pode ser exigido para | 3aseneHbii npeaen yposHsi nonHotsl | Givenlik Bitunlik Seviyesi Talep |31
NO | NC (SILCL) " DERJZw b 0| NC (SILCL) @ um sistema parcial NO | NC (SILCL) | Ge3onacHocTn HopM. pasomKkH. KOHT. | Limiti NO | NC (SILCL)® (IEC 62061:2005+

NO|NC (SILCL) @ HOPM. 3aMKH. KoHT. (SILCL) (" AMD1:2012+

AMD2:2015)
(" Actual values depend on wiring | %[@10)1 ;EE%,?&: EIS 02 A k- vl A 2 -4 of) wp2 [ Os valores reais dependem da (1 daKTI4eCKMe 3HAYEHNS 3aBUCST OT (Kablolama ve yapilandirmaya -
and configuration TEGVET cablagem e da configuragéo BHELLHNX COEQVHEHMIA 1 KOHDUrypaLyum bagl gergek degerler
@ High as per ISO 13849-1 @ ISO 13849-1|CZE U R2EICELY {2180 13849-10]] w}e} =< @ Alto de acordo com a norma % Beicokoe B noHuManmm 1SO 13849-1 @S0 13849-1'e gore yiiksek -
1SO 13849-1

PHA7185106
03 -2019

5/8

Schpeider



Preventa XPSUDNe3Ae www.schneider-electric.com
Technical Data TIZHIVT—% 7)< "ol ¥ Dados técnicos TexHu4eckve faHHble Teknik Veriler
Data Functional Safety T—=RIT7VY Y afIE—T T «|H°lE 7]E kA Seguranga funcional de dados él:ﬂuble (yHKLMOHaNbHOM Fonksiyonel Veri Giivenligi
30MaCcHOCTY
Type 3 Tipo Tun Ti B
P 247 e P P (IEC 61508-2)
Hardware Fault Tolerance (HFT)  |\— R =707 #)U b b LS [dt=9]o] A3 514 (HFT) Tolerancia de erros do hardware (HFT) | OTkasoycToi4MBoCTe annapatHbix  |Donanim Hatasi Toleransi (HFT) |1
2 (HFT) cpencts (HFT) (IEC 61508,
IEC 62061)
Stop Category for Emergency Stops |B2RUEIED e HDEIEAT T — |04 A A& A% W3 Categoria de Paragem para Paragens Kareropusi octaHosa ans asapuiHbIx | Acil Durdurmalar igin Durdurma 0 (IS0 13850,
de Emergéncia 0CTaHOBOB Kategorisi IEC 60204-1)
Lifetime in years at an ambient ENDLRES5°C(131°F)DEED  |FH(H): d)F9 &= Tempo de vida em anos a uma Cpok criyxBbi (meT) npu 55 °C (131 °F) ortam sicakliginda | 20
temperature of 55 °C (131 °F) MARE 55°C (131 °F) 7]) temperatura ambiente de 55 °C (131 °F) | Temneparype okpyxatowjero Bo3ayxa |yil cinsinden kullanim émrii
55°C (131 °F)
Safe Failure Fraction (SFF), percent| v —7 T5—75% < 3 >/(SFF). |9td 1% 1) %(sFF), HAE Cota de erros seguros (SFF), [lons 6esonackbix oTka3os (SFF), Giivenli Ariza Fraksiyonu (SFF), >99 % (IEC 61508,
N—t percentagem MPOLIEHTOB yiizde IEC 62061)
Probability of Dangerous Failure per 15—?% Lf‘llﬁf KR BRER (A Hd 98 v 35 Probabilidade de uma falha perigosa por | BeposiTHOCTb 0niacHoro oTka3a B 4ac |Saat Bas Tehlikeli Hata 0.88E-09 | 1.36E-09
hour (PFH,) [1/ (PF (PFHy) [1/n] hora (PFHy) [1/h] (PFHo) [114] Olasiligi(PFHo) [1/h] (IEC 61508,
[XPSUDN13A | XPSUDN33A] [XPSUDN13A | XPSUDN33A] [XPSUDN13A | XPSUDN33A] [XPSUDNT3A | XPSUDN33A] [XPSUDN13A | XPSUDN33A] [XPSUDN13A | XPSUDN33A] IS0 13849-1)

Mean Time To Dangerous Failure
(MTTF) in years @

=
M

MRz KU RS 5 TR
TTF,) @

B ki ]ujig/\]ﬂ
(M'I'I'F) Shela @

Tempo médio até uma falha perigosa
(MTTF,) em anos @

CpefiHee BpeMs 10 ONacHOro 0Tka3a
(MTTF) net @

Yil icerisinde Arizaya Kadar Gegen
Ortalama Stire(MTTF,) @

>30
(1O 13849-1)

Average Diagnostic Coverage FE:
)

avg

9875 FORTERE (DCan) @

4t A5 ¥ 9](DCag)

Cobertura diagndstica média (DCaxg) @

CpepHuil OXBaT AUarHOCTUKOIA
)@

avg)

Ortalama Tani Kapsami (DCax) @

299 %
(1SO 13849-1)

( Actual values depend on wiring
and configuration

O SERDBIFEHR & REICIS CT
RIZVET

A e A R A g

() Os valores reais dependem da
cablagem e da configuragéo

(1 DakTYeckue 3HaYeHUs 3aBUCAT
OT BHELUHUX COEIJVIHSHVIVI n
KOHdurypaLmm

() Kablolama ve yapilandirmaya
bagl gergek degerler

@High as per ISO 13849-1

@180 13849-1|C#E U feiZE I/

@10 13849-1°1] whe} 355

@ Alto de acordo com a norma 1SO 13849-1

@ Bbicokoe B noHumatmm 1SO 13849-1

@180 13849-1'e gore yiiksek

Maximum number of cycles

ARSI ST BEmAT 1 7 )LENO

1 AANoIA ) 7]

Numero maximo de ciclos ao longo

Numero méaximo de ciclos ao longo

NO kullanim 6mrii boyunca maksimum

TaTIVF ¥RV

canal duplo

[ABYXKaHanbHbIX

over lifetime NO da vida NO da vida NO dongii sayis
DC13 DC13 AC1 AC15 AC15
24Vdc1A 24 Vdc 3 A 250 Vac4 A 250 Vac 1A 250 Vac5A
1200000 275000 90000 90000 50000
Mechanical Data ABZHIVT—%R 717 ol Dados mecanicos MexaHuueckme aaHHble Mekanik Veriler
Dimensions W x H x D FEWXHXD A% WxHxD Dimensdes L xAx C Pa3mepei L x B x I Boyutlar Gx Y x G 45mm (1.77 in)
x99 mm (3.90 in)
x 117 mm (4.61 in)
Weight 528 A Peso Bec Agirlik 0.35 kg (0.77 Ibs)
Electrical Data EXHNT—4 7] dlolg Dados elétricos dnekTpuYeckme daHHble Elektrik Verileri
Supply voltage HIAEE 5 Aok Tens&o de alimentagdo HanpsixeHue nuTaHms Besleme voltaji
XPSUDN13A« XPSUDN13A¢ XPSUDN13A XPSUDN13A: XPSUDN13A. XPSUDN13A. 24 Vac(-15% ... +10%)
2 Vide (-20% ...+20 %)
XPSUDN33Ae XPSUDN33A¢ XPSUDN33A* XPSUDN33A XPSUDN33A¢ XPSUDN33A¢
48... 240 Vac (-10% ...+10 %)
48... 240Vdc (-10%..+10 %)
Nominal input power E vl B K Poténcia de entrada nominal HomuHansHas BxogHas MowHocts | Nominal giris giicti 105VA145W
24 Vac | 24 Vdc 24 Vac | 24 Vidc 24 Vac| 24 Vdc 24 Viac | 24 Vide 24 Vac| 24 Vde 24 Vac| 24 Vde 25.0VAI16.0W
240 Vac | 48 Vidc 240 Vac | 48 Vidc 240 Vac | 48 Vdc 240 Vac | 48 Vidc 240 Vac | 48 Vidc 240 Vac | 48 Vdc
Frequency range AC FELR AR D EE AC Fuk4= #9] AC Gama de frequéncias AC [lnana3ox yactotel AC Frekans araligi AC 50 ... 60 Hz
Overvoltage category BEEHTT) — AU Categoria de sobretensdo Knacc nepeHanpsixeHus Asiri voltaj kategorisi Il
Pollution degree ERE QA% Grau de poluigdo CreneHb 3arpsisHeHmst Kirlilik derecesi 2
Insulation voltage MG ET el Aok Tensao de isolamento HanpsikeHue no usonsuum Yalitim voltaji 300V
Impulse withstand voltage A VINIVRIBEREE =7 ek Tenséo suportavel de impulso Bbinepxvaemoe uMnynscHoe Darbe dayanim gerilimi 4kv
HanpshkeHmne
NOTE: AE o & NOTA: MPUMEYAHUE: NOT:
All power supplies of all connected BEHINEETOREBOME |d49 25 Aujo] = A9 |Todas as fontes de alimentagdo de | Bce 6ok nutanus cero Tum bagh ekipmanlarin tiim giig
equipment must have a common FBEFLT, LHEOBEERT | 21341 28 75 todos os equipamentos conectados | noaknioyeHHoro obopynosaHms kaynaklari ortak bir referans
reference potential (terminal B2). ‘/:/ YIVEFRFOTWVWABRED | A 91 (27 B2)7} glofok g}, |devem ter um potencial de referéncia | AomkHb! MMeTb 061 ONOPHBIA potansiyeline sahip olmalidir
HYUET (HFB2) comum (terminal B2). noteHuyan (knemma B2). (terminal B2).
Technical Data Safety-Related Inputs |72 ZAJL7—%2 =77« | 7] ©lo] ¥ k4 ## 4] ] (Snn)| Dados Técnicos Entradas de TexHn4eckve JaHHbIe BXOL0B, Emniyetle lgili Giriglerin (Snn)
(Snn) BEHEAS (Snn) S X ¢ 6esonacHocTbio (Snn) | Teknik Verileri
Number of inputs, positive supplied ATIE EDOMEE Ae 5 EAEH FHF Numero de entradas, alimentagéo Yucno BxozoB ¢ nntocoBbIM nuTanueM | Giris sayisi, pozitif beslemeli (1 o o o
(1 control output DC+ (Sn1) and 2 (1oo)$mﬂﬁjj DC+(Sn1) & | (1 Alo] =2 DC+ (Sn1) % 2 92 [positiva (1 saida de controlo de DC+ | (1 ynpasnsiowmii Beixo DC+ (Sn1) | kontrol gikis DC+ (Snt) ve 2 S1[_s12] s13
inputs CH+ (Sn2-Sn3)), dual-channel | T} 220D AF] CH+ (Sn2-n3)). | CH+ (Sn2-Sn3)), ©] & A2 (Sn1) e 2 entradas CH+ (Sn2-Sn3)), | 2 sxoga CH+ (Sn2-Sn3)), giris CH+ (Sn2-Sn3)), cift kanallr | ¢

$13, S22 and S23, 832 and S33, $42
and $43, 852 and S53, $62 and S63,
regardless of sequence

IvIs12R%0 S13, 822 RU
823, 832 XU 833, S42 KU
S43, 852 }R U $53, $62 KRV
S63. ¥ —7 >V RITHRSEL

$13,822 4 323 S32 4l 833, S42
4l 843, S52 gl 853 362 gl 863
AARG} T

ascendente S12 e S13, S22 e S23,
S32 e 33, S42 e S43, S52 e S53,
S62 e S63, independentemente da
sequéncia

poHT S12u S13, 8221 823, S32 1
S33, 542 1 S43, S52 1 S53, S62 1
S63, BHe 3aBUCMMOCTM OT
TOCNIE0BATENLHOCTH

Minimum output voltage at DC+ | DC- | DC+ | DC-COD&R/INEHAEE # 2 29 A¢HDC+|DC- 715=) | Tensdo de saida minima em MuHUManbHast BbIXOAHOE DC+ | DC- minimum gikis voltaji | > 15 Vdc
DC+|DC- HanpsikeHue Ha DC+ | DC-
Input voltage at CH+ | CH- CH+|CH-CDOANBE 21 2] % H(CH+ | CH- 71) Tenséo de entrada em CH+ | CH- BxoaHoe HanpsikeHue Ha CH+ | CH- | CH+ | CH- giris voltaji 0...24 Vdc +20 %
Switching voltage activate CH+ BEEDYIWEZ CHEBMICT S| 293 A &A1 5} CH+ Tenséo de comutagéo ativada CH+  |[lepexriovatoliiee Hanpsikerue, Anahtarlama voltajini etkinlestir, | > 15 Vdc
akTmBauys CH+ H+
Switching voltage deactivate CH+ BEDTIWEZ CHHEEMNICT S 2913 Mgt n) 24 8} CH+ Tensao de comutagdo desativada CH+ | MepekniovaloLee Hanpsikerue, Anahtarlama voltajini devre disi |< 5 Vdc
B neaktvsauus CH+ birak, CH+
Maximum wire resistance RAEIRIET EEEREER: Resisténcia maxima do fio MakcumarnbHoe conpoTuBnenmre Maksimum tel direnci 60 Q
TPOBOAKY
Debounce filter time constant I\ /7\7 1 JVRBERIES | tufe-2A FE A7 S Constante de tempo do filtro [MocTosHHas BpeMeHu Sigrama durdurma filtresi zamani | 2.5 |4 ms
(standard | with OSSD) (1Z#€ | 0SSD) (3£ 0SSD 223} anti-ressalto (padrao | com OSSD)  |aHTuapebesroBoro unbTpa sabiti (standart | OSSD'li)
(cTanpapt | ¢ OSSD)
Dynamization (test pulse) on control Bt (7—7\ I~/\)l/7\) HEH A (Sn1 2 Y1)ell A Dinamizagéo (impulso de teste) na | [vramu3auus (tectosbiii umnynec) Ha | Kontrol cikisinda dinamizasyon
output (Sn1 and Y1) +T E Y1) AE HAY saida de controlo (Sn1 e Y1): ynpasnsioLem Bbixoge (Sn1 u Y1): (test darbesi) (Sn1 ve Y1): 2ms
Test pulse duration (safety-related input | 5 2 /\)1/7\%‘?'*9-1:?5 (L= 22 7)1 7K B Duraggo do impulso de teste (a TinuTenbHOCTb TeCToBoro uMnynbca | Test darbe sresi (emniyetle
must be activated longer than test pulse | 7 BSEA AT A I~/\)l/7\}3f ~E ¥~ 7)7kH ) |entrada de seguranca deve (Bx0#, cBsi3aHHbIN ¢ GesonacHocTbio, | ilgili giris, test darbesi
duration) &LV ERCBNTH 20 3}x o] of 3h permanecer ativada durante um [OMKeH BbITb aKTUBMPOBaH Jonblue | stiresinden daha uzun sire
Test pulse interval EhbYET 27+ intervalo de tempo superior a duragéo |anuTensbHocTi TecToBoro umnynsca) | etkinlestirilmelidir) 1000 ms
Test pulse maximum delay TA F/f}bx%ﬂm 2 H A do impulso de teste) VHTepBan TECTOBBIX UMMYNLCOB Test darbesi araligi 40 ms
Test pulse phase shift T A MYV ZADRADELE 2 9k wlo] Intervalo de impulso de teste MaxcumansHas sanepxka Tectooro | Test darbesi maksimum 70 ms
FAMYWRT =D T b Retardamento méximo do impulso de [umnynsca gecikmesi
teste Cagwr basbl TECTOBOrO MMNynbca Test darbesi faz degisimi
Desvio de fase do impulso de teste
Synchronization times 1 | 2 between ﬁ@F‘ﬁ(DﬂHﬂB?}Fﬁ 112 9 e1 ,n}o] ol 5718 A7k 2 Tempos de sincronizagdo 1| 2 entre | 3HayeHns Bpemeny cukxpoHusaumn | Girisler arasindaki 1 | 2
inputs (function 2): (S PP EPZ K 7% as entradas (fungéo 2): 1|2 mexpy Bxonamu (pyHkums 2): | senkronizasyon siresi
Rising edge S12 and $22, $13 and jgbb\ V) _T_ w3812 &U 822, | A A 01 x] $1220 §22, 513 2 Borda ascendente $12 e S22, S13 e | Hapacratowuit hpoT $12 1 §22, $13| (fonksiyon 2): 2slds
$23, 532 and $42, S33 and $43, 952 [S13 &0 $23. S32 U S42. S33 323 $32 2 S42, 333 Eil 43, 352 $23,S32 e 542,533 543,852 (1 S23,S32 1 S42, S33 1 S43, 552 | Yikselen kenar S12 ve S22,
and $62, $53 and $63 &U S43, S52 ReUMS62, S53 K | ol sp2 353 1 863 S62, S53 e S63 S62, S53 n S63 S13 ve S23, S32 ve S42, S33 ve
63 ! S43, 852 ve $62, S53 ve S63
Synchronization times 1| 2 between Ajj(DFﬁ(DHHEB%F‘ﬁ 112 9] r<] A] o] o]l %7]3} A]zk1]2 | Tempos de sincronizagdo 1|2 entre | 3HaueHust Bpemetm curixpormsayun | Girigler arasindaki 12
inputs (functions 6, 8): Z7 PP EPAN Y s as entradas (fungdes 6, 8): 1|2 mexpy Bxonamu (pyHkuwm 6, 8): | senkronizasyon siiresi
Rising edge S$12 and $13, $22 and S23,| 175 _ A T ¥ §12 KU S130 /\1* o xf 122 §13,822 % Borda ascendente S12 e S13, S22 e  |Hapacratowmit copoHT S12 1 13, (fonksiyon 6, 8): 05s
S32 and S33, S42 and S43, 852 and S22 JZUF S23. S32 U S33. S42 523 $32 2 833, 342 1l 543, 352 $23,S32 e S33,S42 ¢ 543,852 [S22 1 S23, S32 1 S33, S42 n S43, Yiikselen kenar S$12 ve $13,
$53, 862 and S63 TR0 43, S52 RUFS53, S62 K2 | @l §53, 62 51 863 S53, 562 e S63 S52 1 853, S62 1 S63 S22 ve S23, S32 ve $33, S42 ve
U S63 S43, 852 ve S53, S62 ve S63
Synchronization time between inputs ANDOREDEERBERS Q1 Afo] o] 57]3F A ZH Tempo de sincronizagao entre as Bpewmsi cuHXpoHM3aLmM Mexay Girisler arasindaki
(functions 3 | 4): (7 7733 \ 4): 7% 3] 4): entradas (fungdes 3 | 4): BXoAaMY (cyHKumn 3 | 4): senkronizasyon siiresi
Falling edge and rising edge $12and | IT Y T IRUILE LAY 0}7L of| A] 4l 2} of| 2] 812 4 | Borda descendente e borda Cni (HPOHT 1 Hapac (fonksiyon 3 4): 05s]22

Diigen kenar ve yiikselen kenar
S12 ve $13, S22 ve S23, S32 ve
S33, S42 ve $43, 552 ve S53,
S62 ve S63, diziden bagimsiz

olarak
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Preventa XPSUDNe3Ae www.schneider-electric.com
Technical Data Start Inputs (Y1,Y2) | 77 ZAH)LT7—4% XZ—FA | 714 dlo]E] A& q12(Y1,Y2)  |Dados técnicos Entradas de TexHU4ECK/IE AaHHbIE NYCKOBbIX Teknik Veriler Baslatma Girisleri
71 (Y1,Y2) arranque (Y1, Y2) Bxo08 (Y1, Y2) (¥1,Y2)
Output voltage at DC+ DC+ TOHAEE &2 2 $HDC+) Tensfo de saida em DC+ BoixoaHoe Hanpsikenye Ha DC+ DC+ gikis voltaji > 15 Vide
Maximum wire resistance EAESIET FH ol g}o]o] Resisténcia maxima do fio nM;égﬁmanoe conpotvenenie Maksimum tel direnci 60 Q
Technical Data Safety-Related Outputs | 7% —A)L7—2 £—T 7« |7]% dlo]E ¢t &l & Dados Técnicos Saidas de TexHUECKVE faHHbIE BbIXOM0B, Emniyetle lgili Cikiglarm Teknik
BREH Seguranca CBA3aHHbIX ¢ 630NacHOCTbI0 Verileri
Normally Open relay contacts 15%7_'— TUREED Y L—fE |34 718 Deo] 4 7 (s=71)| Contactos relé normalmente abertos [HopmanbHo pasomkHyTbie peneittble | Normal Sekilde Agik réle 3
(instantaneous) == (imediatos) KOHTaKTbI (MTHOBEHHOTO eI CTBIS) kontaklar (ani)
Normally Closed relay contacts ;E% s O—XIREED Y L—ig | 4744 w218 Dele] A4 (=7 | Contactos relé normalmente HopmansHo 3amkHyTble koHTakTbl pene |Normal Sekilde Agik role 1
(instantaneous)) 2 (BERBFD) fechados (imediatos) (MrHOBEHHOTO [eiiCTBMS) kontaklari (ani)
Maximum short circuit current IK RADYI—hMhHy FERIK [ @2k 47 K Corrente méaxima de curto-circuito IK |MakcuManbHbiii Tok kopoTkoro Maksimum kisa devre akimi 1K~ |1 kA
3amblkaHua IK
Maximum continuous current NO | NC | & A DEFTEF NO |NC o A< M NO|NC Corrente continua NO | NC méxima  |MaxcimansHbii HenpepbIiBHblil TOk Maksimum siirekli akim NO [NC (6 A|3 A
NO|NC
Minimum current =/ NDER HAa AF Corrente minima MuH1ManbHBIit TOk Minimum akim 0.01A
Utilization category as per ROIEEIGICECTFIBA |2 HF 7 Categoria de utilizagdo em Kateropusi npvmeHeHms B COOTB. C IEC 60947-4-1, AC1 (250 V) | AC15 (250 V)
IEC 60947-4-1, Fd)— IEC 60947-4-1, conformidade com as normas IEC 60947-4-1, IEC 60947-5-1'e gére kullanim || DC1 (24 V) | DC13 (24 V)
IEC 60947-5-1 IEC 60947-4-1, IEC 60947-5-1 IEC 60947-4-1, IEC 60947-5-1 kategorisi
IEC 60947-5-1 IEC 60947-5-1
Maximum current NO BADEFRNO A d Corrente maxima NO Makc. TOK HOpM. Pa3OMKH. K. Maksimum akim NO 5A|3A|5A|3A
AC1|AC15|DC1|DC13 AC1|AC15|DC1|DC13 AC1 |AC15 | DC1 | DC13 AC1|AC15|DC1|DC13 AC1|AC15|DC1|DC13 AC1|AC15 |DC1 | DC13
Maximum current NC RADERNO Ho A5 Corrente méxima NC Makc. Tok HOpM. 3aMKH. K Maksimum akim NC 3A[1A|3A|1A
AC1|AC15|DC1|DC13 AC1|AC15|DC1|DC13 NC AC1 |AC15\DC1 | DC13 AC1|AC15|DC1|DC13 AC1|AC15|DC1|DC13 AC1|AC15|DC1|DC13
External fusing [category gG fuse NO | | A&t 2 — /’7 [7]7’3 Y - F= [T g6 FENO| Protecéo de fusivel externa BHewHwit npegoxpaHuTens Harici sigorta [kategori gG sigorta [10 A | 4 A
category gG fuse NC] —gGka— Z NO| A7l W g6 = NC| [fusivel NO categoria gG | fusivel NC|[npenoxpanutens kateropun gG Hopm. [NO | kategori gG sigorta NC]
—gG Ea2—ANC] categoria gG ] Pa3oMKH. KOHT. | NpefioxpaHuTens
KkaTeropunt gG HOpM. 3aMKH. KOHT.]
NOTE: AE: LR NOTA: NMPUMEYAHUE: NOT:
The optional extension module FT7vave LT DIREY 12—V 24 24 5 XPSUEP+x4A+= 57} |0 médulo de extensao opcional OnuyoHanbHbIit pacLUMpUTENbHBIA Opsiyonel uzatma modilii
XPSUEP-x4A- provides further XPSUEPs4AHE 5|t — A e F S AT F T XPSUEP-x4A- fonece outras saidas de | mogynb XPSUEP+x4A+ npeoctasnsiet | XPSUEP+x4A+ emniyetle ilgili daha
safety-related outputs. T4 BERNFRHELET, S mES AAste = A7) seguranga. [LONONHUTENbHbIE BbIXObI, CBA3aHHbIe (fazla ¢ikis sadlar.
Do not remove the label from the HKS'E’E \7 1—VEEELLS LTI |olud 88 v hoA gpals Nao retirar a etiqueta do conector do ¢ 6e30nacHoCTbH0. Uzatma modiliinii baglamak
extension module connector unless you HEREY 12— IVaAXT 2D | A A A vpA 9. 84 BES modulo de extensdo, a menos que se He ynansiite Hakneiiky ¢ pasbema istemedikge etiketi uzatma modulii
want to connect the extension module. SN wﬂy DAERWTLREY, | ddsly] do e dde pretenda conectar o médulo de pacLuMpHTenLHOro MOAYNA A0 Tex nop, [konektériinden gikarmayin. Uzatma
Remove all power before connecting /KE‘E’E 7 1—)UEEGT BEIC. TN | A A A 9. extensdo. Cortar a energia por completo | noka BbI He GyAeTe AENCTBUTENBHO modiiliinii baglamadan Gnce tiim
the extension module. EREERIALTLIZEL, antes de conectar o médulo de MoACOEANHATL 3TOT Mopynb. Mpexae  |elektrii kesin.
extensao. YeM NOACOEANHATL PaClUMPUTENbHBIA
MOZYTTb, OTKIKUWTE BCE BUAb! SHEPTAN.
A WARNING / 45/ 7 11 | ATENGAO / NPEOYNPEXOEHUE / UYARI

INCORRECT USE OF

D)

equipment damage.

OUTPUTS

Do not use the additional outputs for safety-related purposes.
Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or

UTILIZAGAO INCORRETA DAS SAIDAS

Nao utilizar as saidas adicionais para fins associados a seguranca.
A nao observancia destas instrugdes pode provocar a morte, ferimentos
graves, ou danos no equipamento.

HADTRIERE SR

LEREENDOITEMEAZEALEVTEEL,
ERoERICEDE VN E. L. B EBYNESZESTERIBY T

D

HEMPABUIIbLHOE UCMONb30BAHUE BbIXOOOB
He vcnonb3ayitTe [OMONHUTENbHbIE BbIXOAbI B LIENSX, CBA3aHHbIX C 6e30MacHoCTbI0.

HecoGntogeHne aTUX MHCTPYKUUIA MOXKET NMPUBECTU K CMEPTU, CEPLE3HOMN
TpaBMe UNU NOBpPEXAEHUI0 060pPYAOBaHUA.

outage
XPSUDN13A¢ [dc | ac]
XPSUDN33A- [dc | ac]

XPSUDN13A- [dc | ac]
XPSUDN33A- [dc | ac]

XPSUDN13A: [dc | ac]
XPSUDN33A: [dc | ac]

de energia
XPSUDN13A- [dc | ac]
XPSUDN33A- [dc | ac]

WUCYE3HOBEHUS NUTaHNSA
XPSUDN13A¢ [dc | ac]
XPSUDN33A- [dc | ac]

maksimum reaksiyon siiresi
XPSUDN13A+ [dc | ac]
XPSUDN33A- [dc | ac]

99 % - B @ CIKISLARIN YANLIS KULLANIMI

QA T BA 0 7 7 93 AFREHA] mhAl A @ Emniyetle ilgili amaglar igin ek ¢ikiglari kullanmayin.

o] T XA L WEX P& AL AL FA EE ;gu] &A}o] x9E £ YAEFY T Bu talimatlara uyulmamasi 6liime, agir yaralanmalara veya ekipmanda maddi

hasara yol acabilir.
Technical Data Additional Output | =% =)L 7 —Z JBANH A (21), |7]% vlolE] 71 %9 (z1), Dados Técnicos Saida Adicionais (Z1), | TexHudeckve AaHHble BONONHUTENbHOO BbIX0Aa | Ek Cikis Teknik Verileri (Z1), Givenlikle
(1), Non-Safety-Related Et—T T 1 -BhE Hl kA @ ndo associadas a seguranca (Z1), He cBsizaHHoro ¢ besonacHoCTbI0 Ilgili Olmayan
Semiconductor pulsed output, I AVEIRICE D TUNIVAE [ He ) 2~ 29, )¢k 3 |Saida de impulsos semicondutora, n&o | MonynpoBOAHMKOBLIN MMNYIILCHbIN BLIXOA, HE Yariiletken darbeli gikis, emniyetle ilgili |1
non-safety-related. Provides Shicn, IEt—T7 -BE | W sd e 2 E(z1). associada & seguranga. Fornece o cBsi3aHHbIii ¢ 6esonacHocTbio. MpepoctasnaeT | degil Diagnostik sema (Z1) sunar.
diagnostics pattern (Z1). PN Z— > EEHFHT ) padréo de diagnostico (Z1). [MarHOCTUYECKYHO XapakTepucTiky (Z1).
Output voltage HHEE =9 A<t Tens&o de saida BbiXoAHOe HanpsikeHne Cikis voltaji 24 Vde
Maximum current BAER Ao A5 Corrente maxima MakcumansHblit Tok Maksimum akim 20 mA
Timing Data BRAZVGT—4 Elo] dlo] ¥ Dados de temporizagao 3HaueHNs BpeMeH Zamanlama Verileri
Switch on delay after poweronand | XA v FA VY EIlFBEIR 2 — b | AL AR 4 AE A4 Ativar o retardamento apés ligar e arrancar |3agepxka BKIIOYEHUS nocre BKIIOYEHIs Aglldlktan ve otomatik 3000 ms
automatic start DB TCEIEICAA v FaAND  [AdS 4 automaticamente NUTaHs ¥ aBTOMATUYECKOTO 3arycka | fan sonra gecikmeyi ag
Delay after activation of safety-related |2 — 7 7 1 BE:E A I DEZME. kA & 9]¥ = §F A& |Retardamento apos ativagdo de entrada  |3aaepxka nocne akTvsaLwm Bxoaa, Emniyetle ilgili giris veya gegerli | 100 ms
input or valid start condition FIFEHRZ— FREDED |27 S48 & 2 A de seguranga ou condigdo de arranque | cBsidaHHoro ¢ 6e30NacHOCTbIo, baslatma durumu
SEIE valida WNW NOSIBNEHUS AENCTBUTENBHOTO etkinlestirildikten sonraki gecikme
YCIOBWSt 3amycka
Maximum response time to request at| v — 7 7 4 BEREA S TD ) VT |ekd 21 ¢l & oA 2.3 of tj 8l | Tempo maximo de reagdo a pedido em | Makc. Bpems peakiuy Ha 3anpoc Ha Emniyetle ilgili giriste talep 20ms
safety-related input AMMTHTBERAVT7 I3y |HAY S A7 entrada de seguranca BXOf€, CBSA3aHHOM ¢ 6e30nacHocTbio edilecek maksimum reaksiyon
i siresi

Maximum response time after power |[{EEZEDHDERA!) 77 3 VR4 A & Hoh S5 A1t Tempo maximo de reagéo apos corte Makc. Bpems peakuuy nocne Elektrik kesintisinden sonra

i
140 ms | 200 ms
100 ms | 100 ms

Recovery time after request at =TT ABEEAANTODU I T |hd Bed QJ oA 2% % 3] Tempo de recuperacéo apos pedido em  (Bpems BoccTaHoBneHus nocne sanpoca  (Emniyetle ilgili giristeki talepten | 200 ms
safety-related input A NED AN BERY Al 7k entrada de seguranca Ha BXofe, CBsi3aHHOM ¢ 6e3onacHocTbio  [sonraki reaksiyon siiresi
Minimum duration of start pulse for | E=% 1) 7 {FE X2 — M | RUEE A xloﬂ o sl A = Duragao minima do impulso de MuHuManbHas AnMTENbHOCTL MyCKOBOTO izlemeli baglatma igin minimum | 80 ms
monitored start %él — FNIVADRNESE | Do #Ha 7)2 arranque para arranque monitorizado MMNynbCa Ans KOHTPONMPyeMoro baglatma darbe siresi

i 3anycka
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Preventa XPSUDNe3Ae www.schneider-electric.com
Environmental Characteristics B a7 54 Caracteristicas ambientais XapaKTepucTkin okpyXatoliieii cpepbl | Gevresel Ozellikler
Storage RE By Armazenamento Xparetue Depolama |EC 60721-3-1
Ambient temperature BFERE F 2= Temperatura ambiente OkpyatoLyas Temneparypa Ortam sicakligi (420:% - 71(')5;(2F) 1K5
Temperature variation BEZE <% |zt Variagéo de temperatura KonebaHus Temnepatypel Sicaklik degisimi 1 °C/min (1.8 °F/min),
1K5

Ambient humidity REEE F&HE Humidade ambiente OKpyatoLuasi BNaxHOCTb Ortam nemi 10 ... 100 % r.h, 1K5
Vibration and shock REHE> 3wy Ned =7 Vibragéo e choque Bu6pauws v yaapb! Titresim ve darbe M2
Transportation ik +9t Transporte TpaHcnopTipoBKa Tasima IEC 60721-3-2

. =1 =0 o : & -25°C...85°C
Ambient temperature AERE 9 2% Temperatura ambiente OkpyxatoLLas TemnepaTypa Ortam sicakligi (13°F 185 °F), 2K5H
Temperature variation air/air SREZE) airfair 2= HA F7)/57) Variagao de temperatura ar/ar KonebaHus Temnepatypel Hava/hava sicaklik degisimi  [-25°C ... 30 °C

BO3AyX/BO3AYX

(-13 °F ... 86 °F), 2K5H

Ambient humidity, no condensation

AERE. FREL

Humidade ambiente, sem condensagéo

OkpyatoLas BNaxHocTb, 6e3
KoHAeHcauun

Ortam nemi, yogusmasiz

5...95% r.h, 2K5H

de gelo"

06pa3osaHms nbaal’)

Vibration and shock REHEv 3wy A% ul =A Vibragao e choque Bu6pauws v yaapb! Titresim ve darbe M2
Operation BIE A5 Operagéo Okennyatauns Galigtrma IEC 60721-3-3
Ambient temperature, no icing” | FE;ERE, &3k7x L, no icing® T 2= A glsn Temperatura ambiente, sem formagao | Okpyxatouias Temneparypa, 6e3 Ortam sicakli§l, buzlanmasiz{-25 °C ... 55 °C

(-13 °F ... 131 °F), 3K5,
3211

Maximum installation altitude above| A DT EIRR B = E et e 9 Ho) A 3% | Altitude méxima de instalagdo acima do | MakcumanbHas BbicoTa yctaHosku Hag | Deniz seviyesinin (izerinde 2000 m (6562 ft)

mean sea level nivel médio do mar YPOBHEM MOPSt maksimum kurulum ytiksekligi

Temperature variation BEZE) 2% |zt Variagao de temperatura Kone6aHus Temneparypbl Sicaklik degigimi g-K55“C/ min (0.9 °F/min),

Ambient humidity, no condensation | EIEEE., #5575 L FYEHE AR S Humidade ambiente, sem condensagéo | OkpyxatoLuasi BnaxHocTb, 6e3 Ortam nemi, yogusmasiz 5...95%rh, 3K5
KoHZeHcaLwy

Vibration and shock R avy AF 9 F4 Vibragéo e choque BuBpawst v yaapsl Titresim ve darbe 3M4

-25°C ... 50 °C -25°C ... 50 °C 1-25°C ... 50 °C 1-25°C ... 50 °C 25 °C...50 °C 1-25°C ... 50 °C

(-13 °F ... 122 °F) with 24 Vac %—13 °F ... 122 °F), ~& 24 Vac (13 °F ... 122 °F), 24 Vac -+ .| (13 °F ... 122 °F) com tens&o de (-13 °F...122 °F) npu Hanpspkexun (-13°F ... 122 °F), 24 Vac

supply voltage. HIAEE, alimentagéo de 24 Vca. nuTaHus 24 Vac. besleme voltajli.

Degree of Protection 1FELANL BT 58 Grau de protegdo Knacc awwsi Koruma Derecesi

Housing NIV G k-3 Invélucro Kopnyc Muhafaza IP 40

Terminals = A} Terminais Knemmbl Terminaller P20

Installation required in control drhkO—)bFvEXY T Instalacdo exigida no armario/recinto | Heobxoauma yctaHoska B pacnpen. | Koruma derecesine sahip IP 54

cabinet/enclosure with degree of | E754 > R b —)VHREL LI de controlo com grau de protegao wkady / kontrol kabinine/muhafazaya

protection K BEUIAH KOpMyCe CO CTeNneHbH0 3aLLuThI kurulum gereklidir

BB F HEWR - Hazardous Substances
Part N

art Name 4 (Pb) K (Hg) i (Cd) FNHER (Cr (V1)) % RERK (PBB) %R 7KB! (PBDE)
EREEMY ° ° o o o o
Metal parts
Eﬂgﬁﬁ- o o] [0} (o] [0} o
Plastic parts
BT X [0] (] o] ] o
Electronic
AR o] o] [0} (o] [0} o
Contacts
EH ALY o o o o o 0
Cables & cabling accessories

ARRBEIESI/T11364 A E LRl
O: R ZAZTYWREZEFAAAERM B FH S BIHTEGB/T 26572 ENREBERIUT,
X: RRZBENREDEZBHNE - GRM RS BB HGB/T 26572 EHFREER,

This table is made according to SJ/T 11364.
O: Concentration of hazardous substance in all of the homogeneous materials for this part is below the limit as stipulated in GB/T 26572.
X: Concentration of hazardous substance in at least one of the homogeneous materials used for this part is above the limit as stipulated in GB/T 26572
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